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196. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Wyznań i Oświćcenia 
z dnia 2. Listopada 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLIII. nr. 196., wydana dnia 24. Listopada 1855 ), 


obowiazujace w całej Monarchii, 
mocą którego obwieszezonem zostaje, rozwiązanie wydziału nau. 
kowego prawniezo - politycznego w Ołomuńcu, w skutek najwyz. 
szego postanowienia z dnia 10. Siérpnia 1855. r. przy wydaniu oraz 
niektórych rozporządzeń w przedmiocie przeprowadzenia dotyczą. 
cych najwyższych postanowien. 

Najwyższóm postanowieniem z dnia 10. Sierpnia 1855. r, raczył Najjaśniejszy 
Pan Jego C. K. Apostolska Mość zarządzić, ażeby z wstępem roku szkolnego 
1855/56. rozwiązanym został fakultet prawniczo - polityczny w Ołomuńcu, 

W wykonaniu tegoż najwyższego postanowienia Ministeryum Oświecenia 
rozporządziło rozwiązanie senatu akademicznego i kolegium profesorów przy wy- 
dziale prawniczo - politycznym w uniwersytecie Otomunieckim pod dniem 20. 
Września 1855. roku, a zaś urzędowanie rektorskie rozciągnęło aż do dal- 
szego rozporządzenia także i na rok szkolny 1855/56., z tóm zleceniem, 
ażeby pozostające czynności doprowadzone były do końca. 

Wszelkie akta senatu akademicznego tak wydziału prawniczego obecnie 
rozwiązanego, jakotéz wydziału filozoficznego, pierwej już zniesionego w skutku 
najwyższego posianowienia z dnia 19, Września 1851. r., prowizorycznie pod- 
dane zostały rektorowi do przechowania i nadzoru, przetoż więc wprost do 
niego zgłosić się należy o udzielenie w razie potrzeby odpisów z onychże 
wiadomości lub duplikatów. 

Równocześnie z rozwiązaniem fakultetu prawniezo - politycznego rozwiązaną 
też została komisya teoretycznych egzaminów rządowych w Ołomuńcu, z zarzą- 
dzeniem przeniesienia jej aktów do Namiestnictwa c. k. morawskiego, do któ- 
rego więc udawać się należy o udzielenie z nich wiadomości i odpisów. 


Kandydatora doktoratu na usunionym wydziale prawniczo - politycznym w Olo- 
muncu w skutek najwyższych postanowień z dnia 10. Sierpnia i 6. Października 
1855. zostawiono do woli wybór, na którym uniwersytecie w Monarchii poddaćby 
się chcieli dalszym warunkom, do osiagnienia stopnia doktorskiego w naukach 
prawnic20- politycznych wymaganym, 

Ciz składać będą we wszystkich uniwersytetach, wyjąwszy one w Krako- 
wie 1 Peszcie, seiste egzamina, do których się zgłoszą wedle postanowień 
w mocy będących w uniwersytecie, przez nich obranych. 
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Erlaß des Miniſteriums für Kultus und Unterciót 
vom 2. November 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLII. Stück, Nr. 196, ausgegeben am 24. November 1855), 


wirkſam für den ganzen Umfang der Monarchie, 
womit die Auflöſung der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen Fakultät in Olmütz in 
Folge der Allerhöchſten Entſchließung vom 10. Auguſt 4855, und mebrere in 


Vollziehung der dießfälligen Allerböchſten Anordnungen sb AT Verfügungen 
kundgemacht werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit der Allerhoͤchſten Entfhliefung pom 
10. Auguſt 1855 anzuordnen geruht, daß mit dem Eintritte des Studienjahres 1855- 56 
die rechts- und ſtaatswiſſenſchaftliche Fakultät in Olmütz aufgelaſſen werde. 

In Vollziehung dieſer Allerhöchſten Anordnung hat das Unterrichtsminiſterium die 
Auflöſung des akademiſchen Senates und des Profeſſoren-Kollegiums der rechts- und 
ſtaats wiſſenſchaftlichen Fakultät der Untverſität Olmütz vom 20. September 1855 an 
verfügt, die Amts wirkſamkeit des Rektors aber bis auf weitere Anordnung auch auf 
das Studienjahr 1855-56 erſtreckt, und denſelben beauftragt, die noch erübrigenden Ge⸗ 
ſchäfte ihrer ſchließlichen Behandlung entgegenzuleiten. 

Sämmtliche Akten des akademiſchen Senates der nunmehr aufgelösten ben, 
ſowie der bereits früher in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 19. September 1851 
aufgelaſſenen philoſophiſchen Fakultät find proviſoriſch feiner Bewahrung und Aufſicht 
unterſtellt, und es iſt ſich wegen allfälliger aus denſelben zu ertheilender Abſchriften, 
Auskünfte und Duplikate an denſelben unmittelbar zu wenden. 


Gleichzeitig mit der Auflaſſung der rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlicher Fakultät 
wurde die theoretiſche Staatsprüfungs-Kommiſſion in Olmütz außer Wirkſamkeit geſetzt, 
und die Uebertragung ihrer Akten an die k. k. mähriſche Statthalterei verfügt, an 
welche ſich daher um Ertheilung von Auskünften und Abſchriften aus denſelben zu 
wenden ſeyn wird. 

Den Doktoratskandidaten der »aufgelaſſenen rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen 
Fakultät in Olmütz iſt es in Gemäßheit der Allerhöchſten Entſchließungen vom 10. 
Auguſt und 6. Oktober 1855 freigeſtellt, zu wählen, an welcher Univerſität der 
Monarchie ſie ſich den weiteren, zur Erlangung des rechts- und ſtaatswiſſenſchaftlichen 
Doktorgrades erforderlichen Bedingungen unterziehen wollen. 

Dieſelben ſind an ſämmtlichen Univerſitäten, mit Ausnahme jener von Krakau und 
Peſth, den ſtrengen Prüfungen, zu deren Ablegung ſie ſich melden, nach jenen Beſtim⸗ 
mungen zu unterziehen, welche für die von ihnen gewählte Univerfität in Geltung find. 

121” 


455 198. Rozporzadz. Ministerstw Sprawiedl. i Skarbu z dnia 9. Listopada 1855, 


Co się tycze uniwersytetów krakowskiego i peszteńskiego, w których obe- 
cenie jeszcze nie tylko co do liczby rygorozów, lecz także i co do podziału 
naukowych zawodów, zboczenia od innych uniwersytetów istnieją, rozporządza 
się, iż rzeczeni kandydaci poddać się będą winni scisłym egzaminom, do 
których złożenia tamże się zgłaszają, w ten sposób, w jakiby takowe zło- 
żyć byli mieli na uniwersytecie ołomunieckim, tudzież z tych zawodów, któreby 
tamże przedmiotem były dotyczącego rygorozum. 


Pod względem przedsiębrać się mających po złożonych rygorozach dal- 
szych jeszcze aktów doktorackich, promocyi, równie jak dysputącyi, istniejącój 
jeszcze po największćj części w uniwersytetach, tudzież pod względem taks, 
opłacić się mających od pojedynczych aktów doktorackich i aktu promocyjnego, 
podlegać będą w tćj mierze kandydaci doktoratu na fakultecie zniesionym pra- 
wniezo - politycznym tym postanowieniom, które obecnie jeszcze są w zasloso- 
waniu przy tym uniwersytecie, na którym się rzeczonym aktom poddają. 


Thun m. p. 


197. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Handlu 
z dnia 7. Listopada 1855., 


obowiązujące w uksiazeconem Hrabstwie "Tyrolu i Forarlbergu, tudzież w kaos Księstwie 
Siedmiogrodzkiém, 


dotyczące podwójnego zakresu działalności co do toku instancyi 
przeciw rozstrzygnieniom trybunałów piérwszéj instancyi w spra= 
wach administracyjnych, powołanych do wykonywania sadownictwa 
handlowego. > 
Obacz Dziennik praw 2 część XLIII. nr. 197., wydaną dnia 24. 
Listopada 1855. 


198. 


Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Skarbu 
z dnia 9. Listopada 1855., 
(Dzisnnik praw Państwa, część XLIII. nr. 198., wydana dnia 24. Listopada 1855. » 


obowiązujące w całym obrębie Państwa, 
dotyczące umorzenia obligaeyj kamery węgierskićj nadwornej, 
ohligacyj węgierskich dostawy srebra kościelnego, certyfikatów 


węgierskich dostawy produktów, nakoniec obligacyj długu kame. 
ralnego węgierskiego. 


Począwszy od dnia obwieszczenia niniejszego rozporządzenia przysłuża 
wytoczenie postępowania amortyzacyjnego, tudzież zawyrokowanie umorzenia 


. a 
198. Verordnung der Miniſterien der Juſtiz u, der Finanzen v. 9. November 1855. 409 


Bezüglich der Univerfitäten Krakau und Peſth, an welchen dermalen noch ſowohl 
in Anfehung der Zahl der Rigoroſen, als auch der Faͤchereintheilung Abweichungen von 
den übrigen Univerſitäten beſtehen, wird angeordnet, daß die genannten Kandidaten den 
ſtrengen Prüfungen, zu deren Ablegung ſie ſich dort melden, in jener Art und Weiſe, 
in welcher fie dieſelben an der Univerſität Olmütz abzulegen gehabt hätten, und aus 
jenen Fächern, welche dort Gegenſtand des betreffenden Rigoroſums wären, zu unter⸗ 
ziehen ſind. 

Anbelangend die nach zurückgelegten Rigoroſen noch weiters vorzunehmenden Dok⸗ 
toratsakte der Promozion, und der an den meiſten Univerſitäten noch beſtehenden Dige 
putazion, ſowie die für die einzelnen Doktoratsakte und den Promozionsakt zu bezah⸗ 
lenden Taxen, ſo unterliegen die Doktoratskandidaten der aufgelaſſenen rechts⸗ und 
ſtaatswiſſenſchaftlichen Fakultät dießfalls denjenigen Beſtimmungen, welche für die Uni⸗ 
verſität, an welcher ſie ſich dieſen Akten unterziehen, gegenwärtig noch in Anwendung ſind. 


Thun m. p 


197. 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und des Handels 
vom 7. November 1855, 


wirkſam für die gefürftete Grafſchaft Tirol und Vorarlberg, dann für das Großfürſtenthum Siebenbürgen, 


t 


betreffend den doppelten Wirkungskreis über den Inſtanzenzug gegen die Entfchei, 
dungen der zur Ausübung der Handelsgerichtsbarkeit beſtimmten Gerichtshöfe erſter 
Inſtanz in Adminiſtrativ⸗ Angelegenheiten. 


Siehe Reichs ⸗Geſetz⸗Blatt, XI III. Stück, Nr. 197, ausgegeben am 24. No⸗ 
vember 1855. 


198. 


Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 9. November 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLII, Stück, Nr. 198, ausgegeben am 24. November 1855), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, i 


betreffend die Amortiſtrung der Obligazionen der ungariſchen Hofkammer, der 
ungariſchen Kirchenſilberlieferungs⸗Obligaztonen, der ungariſchen Früchten⸗Liefe⸗ 
rungsſcheine, endlich der Obligazionen der ungariſchen Kameralſchuld. 


Vom Tage der Kundmachung dieſer Verordnung angefangen, ſteht die Einleitung 
des Amortiſazionsverfahrens und die Schöpfung des Amortiſazionserkenntniſſes über 


256 199. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13. Listopada 1855. E 


kamery nadwornćj węgierskićj, obligacyj węgierskich o dostawę srebra kosciel- 
nego i rewersów węgierskich o dostawę produktów. nakoniec obligacyj długu 
kameralnego węgierskiego, pod względem których papićrów księgi likwidacyjne 
prowadzone bywają w głównej kasie krajowćj w Budzie, sądowi krajowemu w Budzie. 

Co się tyez& amortyzacyi papićrów rzeezonych, sąd krajowy w Budzie 
stosować się będzie do przepisów Sgtw 603—607. prowizorycznój procedury 
eywilnej, zarazem zaś należy o każdćj rezolueyi, mocą którćj na rozpisanie edyktu 
amortyzacyjnego zezwolono, luh jeden z papierów rzeczonych za umorzony 
ogłoszono, doręczyć duplikat kasie dotyczącćj, a nadto téz wiadomość c tem 
podać krajowćj Dyrekcyi skarbowej, nad kasą rzeczoną przełożonej. , 

Niniejsze rozporządzenie nie dotyczć żadną miarą ! tych przypadków, 
w których postępowanie amortyzacyjne wytoczonóm zostało jeszcze przed ogło- 
szeniem onegoż w wydziale krajowej Dyrekeyi skarbowćj w Budzie, dotąd wła- 
ściwym w rozprawie amortyzacyjnéj, a to nawet choćby dotąd jeszcze nie był 
wydany wyrok amortyzacyjny. 

Baron Krauss m. p. Baron Bruck m. p. 


199. 

. . . . . 4 i 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 18. Listopada 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLII. nr. 199., wydana dnia 24, Listopada 1855.), 

obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w powszechnym terytoryum celném objętych, 


, dotyezace postanowienia © sposobie naznaczenia stemplem koloro- 
wym towarów tkaekich, do apreiury wprow adzanyeh. 


Celem oznaczenia tożsamości towarów zagranieznych, wprowadzonych nie 
z wolnego obrotu Państw Związku celnego niemieckich, lecz z innego zagra” 
nicza, przeto w razie wprowadzenia przez wiązek celny niemiecki 2 ograni- 
czonego obrotu tegoż do apretury przez urząd celny, nie leżący w Królestwie 
Lombardzko- Weneckióm, w porozumieniu z oboma Ministerstwami Skarbu 
książęco - modeńskićm i parmezanski&m, dozwoloném zostaje wyciśnięcie stempla 
kolorowego pod temi samemi warunkami, jakto przepisanem jest do oznaczenia 
towarów apreturowych w obrocie pośrednim między Austryą i Państwami Nie- 
mieckiemi Związku celnego rozrządzeniem tutejszém z dnia 4. Stycznia 1854. r. 
I. 1305 — L N. C., cyfr. 5. lit. f: (Dziennik praw Państwa str. 7.). 

Aby jednak róznosé pochodzenia takowych towarów apreturowych w formie 
stempla odznaczyć, piérwszy stempel, to jest ten dla obrotu powszechnego 
mióć będzie formę owalną (eliptyezna), zaś ów dla obrotu pośredniego formę 
kolisto-okrągłą. 

Strony mają sobie pozostawiony wybor wielkości onychże stemplów apre- 
turowych jak potąd, 


189. Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13, November 1855. 456 


Obligazionen der ungariſchen Hofkammer, über ungariſche Kirchenſilberlieferungs⸗Obli⸗ 
gazionen und ungariſche Früchten ⸗Lieferungsſcheine, endlich über Obligazionen der unga⸗ 
riſchen Kameralſchuld, über welche Papiere die Liquidazionsbücher bei der Landeshaupt⸗ 
kaſſe in Ofen geführt werden, dem Landesgerichte in Ofen zu. 

In Anſehung der Amortificung dieſer Papiere hat fih das Landesgericht zu Ofen 
nach den Vorſchriften der SS. 603 — 607 der proviſoriſchen Zibil-Prozeßordnung zu 
benehmen, zugleich aber von jedem Beſchelde, womit die Ausfertigung des Amortifa- 
zionsediktes bewilliget, oder eines dieſer Papiere ſür amortiſirt erklärt wird, ein Dupli⸗ 
kat der betreffenden Kaſſe zuzuſtellen, und hievon auch der dieſer Kaſſe vorgeſetzten 
Finanz ⸗Landesdirekzion Kenntniß zu geben. 

Die gegenwärtige Verordnung hat auf jene Fälle keine Anwendung, in welchen 
das Amortiſazionsverfahren noch vor ihrer Kundmachung bei der bisher zur Amorti- 
ſazionsverhandlung zuſtändigen Finanz-Landesdirekzions-Abtheilung in Ofen eingeleitet 
wurde, wenn auch das Amortiſazionserkenntniß bisher noch nicht geſchöpft worden iſt. 


Freiherr v. Krauß m. p. Freiherr v. Bruck m. p. 


199. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. November 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLIII. Stück, Nr. 199, ausgegeben am 24. November 1855), 
giltig für alle im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 


betreffend die Beſtimmung über die Art der Bezeichnung der zur Appretur einge⸗ 
führten Webewaaren mit einem Farbenſtämpel. 


Zur Bezeichnung der Identität jener ausländiſchen Waaren, welche nicht aus dem 
freien Verkehre der deutſchen Zollvereinsſtaaten, ſondern aus dem übrigen Auslande, 
daher im Falle der Einfuhr über den deutſchen Zollverein aus dem gebundenen Verkehre 
des letzteren zur Appretur über ein Zollamt, welches nicht im lombardiſch⸗venezianiſchen 
Königreiche liegt, eingeführt werden, wird im Vernehmen mit den beiden herzoglich— 
modeneſiſchen und parmenſiſchen Finanzminiſterien die Aufdrückung eines Farbenſtämpels 
unter denſelben Modalitäten geſtattet, wie ein ſolcher zur Bezeichnung der Appretur⸗ 
waaren im Zwiſchenverkehre Oeſterreichs und den deutſchen Zollvereins Staaten mit 
dem hierortigen Erlaße vom 4. Jänner 1854, 8. 1305- J. N. C., if. Oi. f 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt, Seite 7) vorgezeichnet worden ift. 

Damit jedoch die Verſchiedenheit der Herſtammung ſolcher Apperaturwaaren durch 
die Form des Stämpels feſtgehalten werde, hat der erſtere Stämpel, nämlich jener 
für den allgemeinen Verkehr, in ovaler lelliptiſcher) Jorm, jener für den Zwiſchen⸗ 
verkehr in kreis runder Form zu beſtehen. 


Den Parteien bleibt die Wahl der Größen dieſer Appreturſtämpel wie bisher 
überlaſſen. 


457 201. Rozrz. Ministerstw Spraw Wewn. i Sprawiedl. z d. 22. Listopada 1855. 


Gdyby jednak takowe przesćłki apreturowe wchodziły przez urząd celny, 
w Królestwie Lombardzko-Weneckiem położony, zastosowanie mióć będzie i 
nadal jeszcze postępowanie tamże dotąd przestrzegane pod względem ozna- 
czania towarów tkackich, do apretury wprowadzonych. 


"Baron Bruck m. p. 


200. 
Rozrządzenie Ministerstwa Finansów z dnia 14. Listopada 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLII. nr. 200., wydana dnia 24. Listopada 1855.). 


dotyczace postępowania celnego z winem eypryjskiém, wehodza- 
cém morzem w naczyniach bednarskich. 


W porozumieniu z Rządami książęco- modeńskim i parmezańskim wino 
cypryjskie wszelkiego rodzaju w naczyniach bednarskich, przy wykonaniu po- 
stępowania celnego wchodowego przez główne urzędy celne w Tryeście, We- 
necyi i Fiumie za takowe uznane, i w tychże urzędach wprost oclone, ‚lub 
z Tryestu i Wenecyi za kartami konwojowemi do oclenia przekazane do urzędu 
celnego, w scislejszym Związku celnym austryacko - esteńsko - parmezańskim 
leżącego, a ogólnie do wchodowego oclenia wina upoważnionego, przypuszczo- 
nóm zostaje bez wymagania wykazu pochodzenia onegoż dokumentami okręto- 
wemi, do udziału w uwzględnieniu celném, dozwoionem w uwadze 5. do oddziału 
27. taryfy celnéj z dnia 5. Grudnia 1853. roku. 

Postanowienia niniejsze, w głównych urzędach celnych w Tryeście i Fiumie 
już w mocy będące, wejdą w działalność w urzędach celnych Królestwa Lom- 
bardzko-Weneckiego z dniem, w którym takowe onymże do wiadomości podane 


zostaną. - 
Baron Bruck m. p. 


201. 


Rozrządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 22. Listopada 1855., 


(Dziennik praw Państwa, część XLII. nr. 201., wydana dnia 24. Listopada 1855.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnnych, wyjąwszy Pogranicze Wojskowe, 


mocą którego na nowo i dla wszystkich krajów koronnych do sei- 

słego przestrzegania we wszystkich zakładach karnych i sądach 

karnych obwieszczonym zostaje przepis, wydany najwyższćm po- 

stanowieniem z dnia 3. Czerwca 183%. r., pod względem okowania 
więźniów w kajdany. 


Ponieważ spostrzeżono, iż przepis, wydany najwy2szém postanowieniem z dnia 
3. Czerwca 1834. r., a dekretem Kancelaryi nadwornćj z dnia 13. Lipca 1834. r. 


201. Erlaß der Miniſterien des Innern und der Juſtiz v. 22. November 1355. 457 


Falls jedoch ſolche Appreturſendungen über ein im lombardiſch-venezianiſchen 
Königreiche gelegenes Zollamt eintreten, bleibt das dort rückſichtlich der Bezeichnung der 


zur Appretur eingeführten Webewaaren bisher beobachtete Verfahren noch ferner in 
Anwendung. 


Freiherr v. Bruck m. p. 


200. 
Erlaß des Finanzminifteriumd vom 14. November 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XI. III. Stück, Nr. 200, ausgegeben am 24. November 1855. 


betreffend die Jolldehandlung der zur See einlangenden Cyper⸗Weine in Geblinden. 
4 


Im Einvernehmen mit ten herzoglichen Regierungen von Modena und Parma 
wird aller Qyper- Wein in Gebünden, welcher bei Vollziehung des Eingangs « Zollver- 
fahrens von den Hauptzollämtern in Trieſt, Venedig und Fiume als folder erkannt, 
und bei dieſen Aemtern unmittelbar verzollt, oder von Trieſt und Venedig mit Begleit— 
ſcheinen zur Verzollung an ein zur Eingangsverzollung von Wein überhaupt ermäch— 
tigtes Zollamt im eageren üfterreichifch eftenfifch- parmenfifchen Zollvereine angewieſen 
wird, ohne Forderung der Nachweiſung des Urſprunges durch Schiffspapiere, zur 
Theilnahme an der in der Anmerkung 5 zur Abtheilung 27 des Zolltarifes vom 5. 
Dezember 1853 zugeſtandenen Zollbegünſtigung zugelaſſen, 


Dieſe Beſtimmungen, die bei den Hauptzollämtern in Trieſt und Fiume bereits 
in Wirkſamkeit getreten find, haben bei den Zollämtern des lombardiſch-veuezianiſchen 


Königreiches mit dem Tage in Wirkſamkeit zu treten, an welchem ſie denſelben bekannt 
werden. À 


Freiherr v. Bruck m. p 


201. 


Erlaß der Miniſterien des Innern und der Jufti; 
vom 22. November 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz-Blatte, XLII. Stück, Nr. 201, ausgegeben am 24. November 1855), 
wirkſam für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgränze, 
wodurch die mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 3. Juni 1834 erlaſſene 
Vorſchrift in Beziehung auf die Feßlungsart der Sträflinge neuerlich und für 
alle Kronländer zur genauen Darnachachtung dei allen Strafanſtalten und Straf⸗ 
gerichten kundgemacht wird. 


* 


Da wahrgenommen wurde, daß die mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 3. 
Juni 1834 gegebene, und mit Hofkanzlei⸗Dekret vom 13. Juli 1834, 3. 14868, 
Jahrgang 1855. 1. Abtheil. 17. Stück. 122 
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I. 14,868. udzielony wszystkim Rządom krajowym (ówczesnym) ,* wedle któ- 
rego sposób okowania więźniów w kajdany, zwyezajny w prowineyonalnym do- 
mie karnym w Wiédniu, zaprowadzonym być miał także we wszystkich innych 
zakładach karnych, w niektórych krajach koronnych jeszcze nie jest ogtoszo- 
nym, w innych zaś nie został w wykonanie wprowadzonym; przeto Ministerya 
Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości rozporządzają niniejszćm, ażeby rze- 
czony przepis najwyższy o ilehy takowy, w zakładach karnych, pod stérem 
władz politycznych zostających, lub pod względem tych więźniów, którzy karę 
swoję więzienia odbywają w więzieniach przy sądach karnych, ma tychże nie 
został jeszcze wykonanym, obeenie bezzwłocznie już zaprowadzonym był we 
wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego; i siużył 
na przyszłość wszędzie do najsciślejszego przestrzegania. 


Tym końcem podają się nanowo do wiadomości w dodatku do niniejszego 
rozrządzenia pod nr. I. praytoezony tu dekret Kancelaryi nadwornej z dnia 13. 
Lipca 1834. r., a pod nr. II. udzielony ze strony byłego Rządu krajowego 
nizszo-austryackiego na dniu 22. Sićrpnia 1834. roku, L 45,000., bliższy opis 
sposobu okowania więżniów w kajdany, zwyczajnego w prowincycnalnym domie 
karnym w Wićdniu. 

Nadto zwraca się uwagę, iż w myśl istniejących ustaw także i przy wie- 
Źniach pod śledztwem zostających, o ile na nich wedle przepisu ustaw w ogól- 
ności kajdany wkładane być mogą ($. 168. procedury karnćj, tudzież SS. 79., 
90., 94. i 95. instrukeyi dla sądów karnych 2 dnia 16. Czerwca 1854. roku, 
nr. 165. Dziennika praw Państwa), pod względem sposobu okowania ich w kaj- 
dany, żadną miarą surowsze postanowienie do nich nie może mićć zastosowa” 
nia, jak co niniejszém wyrzeczono. | 


Bodatek. 


J. 
Dekret Kancelaryi nadwornćj z dnia 15. Lipca 1834. r. 1. 14,868. 
Najwy2szém postanowieniem z dnia 3. Czerwca r. b. raczył Najjaśniejszy 
Pan uchwalić sposób okowania więźniów w kajdany, zwyczajny w prowineyo- 
nalnym domie karnym w Wiédniu, i zarazem rozkazać, ażeby takowy zapro- 
wadzonym był także i w innych domach karnych. ` 


W skutek tego podają się niniejszém następujące postanowienia do wiado= 
mości i przestrzegania: 


1. Chege temu zapobiedz, ażeby podudzia, a mianowicie kostki nie cićr- 
piały, okowy noszone być winny na podkładkach, w dolnéj części walkowatych; 
przytóm oraz przynajmnićj ciężkie okowy nie mają być prostokątne, lecz po- 
winny po górnym i dolnym brzegu być zagięte. Jeżeli peto praymocowaném 
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ſämmtlichen (damaligen) Länderſtellen mitgetheilte Vorſchrift, wornach die in dem Pro- 
vinzial⸗Strafhauſe in Wien übliche Feßlungsart der Sträflinge auch in allen anderen 
Strafanſtalten eingeführt werden ſoll, in mehreren Kronländern noch nicht kundgemacht, 
in anderen aber nicht in Ausführung gebracht worden ift; fo wird hiermit von den‘ 
Miniſterien des Innern und der Juſtiz verordnet, daß dieſe Allerhöchſte Anordnung, in 
ſoweit fie in den unter der Leitung der politiſchen Behörden ſtehenden Strafanftalten, 
oder rückſichtlich jener Sträflinge, welche ihre Freiheitsſtrafen in den Gefängniſſen der 
Strafgerichte abbüßen, bei den letzteren noch nicht in Uebung ftehen follte, ‚nunmehr 
unverzüglich in allen Kronländern, mit Ausnahme der Militärgränze, eingeführt werden, 
und in Zukunft überall zur genaueſten Darnachachtung dienen ſoll. 


Zu dieſem Behufe werden im Anhange zu dem gegenwärtigen Erlaße unter Nr. 1 
das bezogene Hofkanzlei-Dekret vom 13. Juli 1834, und unter Nr. II die von der 
ehemaligen niederöſterreichiſchen Landesregierung am 22. Auguſt 1834, 3. 45,000, 
mitgetheilte nähere Beſchreibung der im Previnzial- Strafhaufe in Wien üblichen Fef- 
lungsart der Sträflinge neuerlich bekannt gemacht. Zugleich wird in Erinnerung gebracht, 
daß im Geiſte der beſtehenden Geſetze auch auf Unterfuhungsgefangene, in ſoweit dica 
ſelben nach Vorſchrift der Geſetze überhaupt gefeſſelt werden dürfen (§. 168 der 
Strafprozeß⸗ Ordnung und SS. 79, 90, 94 und 95 der Strafgerichts-Inſtrukzion 
vom 16. Juni 1854, Nr. 165 des Reichs⸗Geſetz-Blattes), in Anſehung der Fef- 
lungsurt keine härtere, als die gegenwärtige Beſtimmung in Anwendung gebracht 
werden darf. 


Anhang. 


I. 
Hoffanzlei» Defret vom 13. Juli 1834, 3. 14,868. ' 
Seine Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 3. Juni d. J. die 
in dem Provinzial⸗Strafhauſe in Wien übliche Feßlungsart der Sträflinge zu gench- 
migen und zu befehlen geruhk, daß dieſelbe auch in den anderen Strafhäuſern einge⸗ 
führt werde. i 


Hier nach werden folgende Beſtimmungen zur Darnachachtung bekannt gegeben: 


1. Um zu verhindern, daß die Unterſchenkel, vorzüglich die Knöchel, nicht leiden, 
follen die Feſſeln mittelfi unterlegter Faſchinen, welche an dem unteren. Theile eine 
Wulſt bilden, getragen werden; dabei follen wenigſtens die ſchweren Feſſeln nicht 
geradwinklich, ſondern der obere und untere Rand ausgebogen ſeyn. Iſt die Schelle 

s 9 
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jest do jednćj tylko nogi, wówczas noszenie wiszącego na niém łańcucha a 
wedle wypadku i pęta drugiego ulatwioném być może przez zapięcie onegoz 
zapomocą paska na guziku spodni lub spodnicy. 

2. Ze względem na płeć, wiek i stan ciała więźniów. okowy róznéj cięż- 
kości użytemi być mają, a to w ten sposób, iż pojedyncze na nogi okowy 
ciężkości 17 łótów aż do 1 funta i 12 łótów, tudzież podwójne o 1 funcie i 
7 łótach aż do 1 funta i 27 łótów włącznie łańcucha nałożone być mają na 
dzieci, kobiety i na mężczyzn słabowitych , na mężczyzn zaś silnych pojedyn- 
cze okowy o 1 funcie 28 łótach aż do 2 funtów, a podwójne okowy na nogi 
o 4 funtach włącznie łańcucha. i 

3. Więźnie, używani do robót, 2 któremi się nie dają pogodzić okowy na 
obudwóch nogach, mogą od oków na jednćj nodze być uwolnieni, wszakże 
tylko podczas rzeczywistćj roboty. 


II. 

Obwieszczenie c. k. Rządu krajowego nizszo- austryackiege z dnia; 22. 
Siérpnia 1834. r. 1. 45,000. 

W prowincyonalnym domie karnym wićdeńskim istnieją okowy na | nogi ró- 
Żnej „ciężkości, jakoto: 

a) pojedyncze okowy ciężkości 17 lótów az do i funta 1% łótów; 
b) podwójne okowy o 1 funcie 7 łótach aż do 1 funta 27 łótów wraz z lan- 
cuchem. 
Oba te gatunki oków używane bywają u kobiet, podrostków, A: 
u mężezyzn slabowitszych, w wieku nieco już podeszłych. 
Na mężczyzn silniejszych nakładane bywają: 
e) pojedyncze okowy o 1 fuucie 28 łótach az do 2 funtów, tudzież 
d) podwójne okowy o 4 funtach łącznie z łańcuchem. 

Okowy rzeczone bywają drogą zimną wnitowane na nodze więźnia przez 
dozorców więziennych, ku temuz wprawnych, i w razie potrzeby znowu zdję- 
temi będą zapomocą przebicia nitadła. Wigánie takowi ciągłe w okowach zo- 
stają, i tylko gdy lekarz z sanitarnych względów takowe zdjąć widzi potrzebę, 
dzieje się to na tak długo, dopóki się nie polepszy stan więźnia, eo w ten spo- 
sób dochodzonćm bywa, iz takowy co ośm dni lekarzowi przedstawionym 
być musi. 

Ponieważ łańcuch między oboma nogami jednę stopę, włącznie ujęcia 
przy pętach, u nóg zaś, gdzie nitadła przechodzą, 1%, stopy jest długi, co do- 
stateczném jest na największy krok męzki, przeto więzień wlecze w chodzeniu 
łańcuch po ziemi, co przytem Zadnéj nie czyni przeszkody; idąc do góry scho- 
dami podnosi łańcuch na sznurku w ręku. 
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nur an Einem Fuße feſtgemacht, ſo darf das Tragen der an derſelben hängenden Kette 
und allenfalls auch der zweiten Schelle durch Befeſtigung derſelben mittelſt eines Bandes 
an dem Knopfe des Beinkleides oder des Weiberrockes erleichtert werden. 

2. Dürfen den Sträflingen, mit Rückſicht auf ihr Geſchlecht, Alter und körperliche 
Beſchaffenheit, die Gifen von verſchiedenem Gewichte angelegt werden, und zwar in der 
Art, daß die einfachen Fußeiſen im Gewichte 17 Loth bis 1 Pfund 12 Loth, und 
die doppelten Fußeiſen, welche 1 Pfund 7 Loth bis 1 Pfund 27 Loth mit Inbegriff 
der Kette haben, für Kinder, Weiber und ſchwächliche Männer, für rüſtige Männer 
hingegen einfache Fußeiſen von 1 Pfund, 28 Loth bis 2 Pfund und doppelte Fußeiſen 
von 4 Pfund mit Inbegriff der Kette gebraucht werden. 

3. Dürfen diejenigen Sträflinge, die zu ſolchen Arbeiten verwendet werden, mit 
welchen die Feßlung an beiden Füſſen nicht vereinbarlich ift, jedoch nur für die Zeit 
der wirklichen Arbeit, an Einem Fuße entfeſſelt werden. 


II. 


Bekanntmachung der k. k. niederöſterreichiſchen Landesregierung vom 22. Auguft 
1834, 3. 45.000. 

In dem Wiener Provinzial-Strafhauſe beſtehen Eiſen verſchiedenen Gewichtes, 
nämlich: 

a) einfache Fußetſen im Gewichte von 17 Loth bis 1 Pfund 12 Loth; 
a) doppelte Fußeiſen von 1 Pfund 7 Loth bis 1 Pfund 27 Loth mit Inbegriff 
der Kette. 
Dieſe beiden Gattungen Eiſen werden bei Weibern, halberwachſenen Knaben, 
dann bei ſchwächlicheren im Alter bereits vorgerückten Männern in Anwendung gebracht. 
Für rüſtige Männer ſind: 
c) einfache Fußeiſen von 1 Pfund 28 Loth bis 2 Pfund, und 
d) doppelte Fußeiſen von 4 Pfund mit Inbegriff der Kette vorhanden. 

Dieſe Eiſen werden den Sträflingen durch einen eigens hiezu abgerichteten Gefane 
genwärter auf dem Fuße kalt eingenietet und im erforderlichen Falle mittelt Durd» 
ſchlagens des Nietnagels wieder abgenommen. Sie behalten fie fortwährend, und nur 
wena der Arzt in Sanitätsrückſichten ſolche abzunehmen für nothwendig findet, geſchieht 
es in fo lange, bis der Sufland des Sträflinges fih beſſert, was dadurch erhoben 
wird, daß er von acht zu acht Tagen dem Arzte vorgeführt werden muß. 


Da die Kette zwiſchen beiden Füſſen Einen Schuh, mit Inbegriff der Abgriffung, 
bei den Fußſchellen aber, wodurch die Nieten gehen, 1½ Schuh lang, und hinlänglich 
auf den größten Männerſchritt tft, fo ſchleift der Sträfling beim Gehen die Kette auf 
der Erde, was dabei kein Hinderniß macht; beim Erſteigen einer Stiege hält er! die 
Kette mit einer Schnur in der Hand hinauf. 


460 202. Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 23. Listopada 1855, 


Ażeby zaś pęta u nóg więźniowi :mnićj były uciążliwemi, podnosi ón ta- 
kowe zapomocą dwóch małych rzemyków aż pod łytkę, i utwierdza rzemyki te 
u końca chustki lub u paska, co jak podwiązki wiąże pod stawem goleniowym. 
Ażeby dałój pęta nie spadały więźniowi na kostki, ohwięzuje on nogę chustką 
w sposób chustki na szyję, przezeo niepotrzebnemi się stają ' wszelkie inaczéj 
pod jakąbądź nazwą zwyczajne wałki, podkładki i t. d., a podudzia i kostki 
zupełnie są ocalone. | 

Więźnie, używani do robót rękodzielniczych, zaprowadzonych w prowincyo- 
nalnym domie karnym, zanitowane mają okowy wyjątkowo na jednój tyłko 
nodze, i noszą łańcuch i wiszące na nim drugie pęto wzdłuż uda na wiąza- 
dle spodni, lub spodnicy u kobiet około przegubu biodrowego, lub u pasa za- 
pomocą sznurka w zapięciu, tak w ten sposób druga noga wolną zostaje od 
oków zupełnie, a ciężar łańcucha i pęta, utwierdzonego u wiązadła spodni lub 
spodnicy, spoczywa tedy zapomocą zwyczajnych szelek po największćj części 
na barkach. 

Baron Bach m. p. Baron Krauss m. p. 


202. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 23. Listopada 1855., 


(Dziennik praw Państwa, cześć XLIV, nr. 202., wydana dnia 5. Grudnia 1855.), 


bowiazujace w okręgach krajowych Dyrekeyj skarbowych w Wiédniu, Pradze, Bernie, Insbruku, Gracu 
Lwowie i Krakowie, 


kióróm obnieszezonym zostaje przepis co do egzaminów dia wyż. 
szej slużby koneeptowej przy Prokuraturach finansowych. 
Najwyższemi postanowieniami z dnia 3. Marca i z dnia 29. Października 
1855. r. raezyl Najjaśniejszy Pan co do egzaminów praktycznych, na wyższą 
posadę konceptową przy Prokuraturach linansowych wymaganych. przepisać 
postanowienia następujące : 


$. 1. 

Do osiągnienia posady adjunkta klasy piérwszéj lub drugićj, lub radcy przy 
Prokuraturach finansowych, lub Prokuratora finansowego, potrzeba, ażeby ubie- 
galgey się o to wykazał złożenie egzaminu adwokackiego, równie jak egzaminu 
osobnego finansowo-prokuratorskiego 2 dobrym skutkiem. 


$. 2. 

Przepisy zawarte w rozporządzeniu ministeryalnem z dnia 11. Października 
1854. r., Dziennik praw Państwa, nr. 264., $$. 1—4. mają także moc i co do 
egzaminu adwokackiego, przez wyżrzeczonych kompetentów ! na posady przy 
Prokuraturach finansowych odbyć się mającego. Do tegoż jednak przypuszczeni 
być mają praktykanci konceptowi, doktorat prawe posiadający. przy Proku- 
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Damit aber bie Fußſchelle dem Sträflinge minder beſchwerlich falle, zieht er ſelbe 
mittelſt zweier kleiner Riemchen bis an die Wade hinauf, und befeſtiget diefe Riemchen 
an ein Tuchende oder Band, welches er gleich Strumpfbändern unter den Kniegelenken 
bindet. Damit ihn aber die Schellen nicht auf das Knöchelgelenke fallen, bindet er nahe 
an dasſelbe ein Tuch gleich einem Halstuche um den Fuß, wodurch alle ſonſt üblichen 
wie immer Namen habenden Wülſte, Faſchinen u. ſ. w. entbehrlich Min und die 
Unterſchenkel und Knöchel gar nicht leiden. 

Sträflinge, welche zu der im Provinzial Strafhauſe eingeführten Manufaktur⸗ 
arbeit verwendet werden, haben ausnahmsweiſe die Eiſen nur an Einem Fuße angenietet 
und tragen die Kette und die daran hängende zweite Schelle längs des Schenkels 
laufend an den Bund ihres Beinkleides, bei Weibern des Rockes, in der Gegend des 
Hüftengelenkes, oder um den Leib mittelſt eines Schnürchens befeſtiget, ſo daß der 
zweite Fuß vom Eiſen ganz frei bleibt, und die Laſt der Kette und Feſſel, die an dem 
Hoſenbande oder Weiberrocke angemacht iſt, mittelſt der gewöhnlichen Hoſenträger größ— 
tentheils auf den Schultern zu ruhen kömmt. 

Freiherr v. Bach m. p. Freiherr v. Krauß m. p. 


202. 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 23. November 1855, 


(im Reichs⸗Geſetz-⸗Blatte, XLIV. Stück, Nr. 202, ausgegeben am 5. Dezember 1855), 


wirkſam für die Gebiete der Finanz-Landesdirekzionen in Wien, Prag, Brünn, Innsbruck, Grab, Lemberg 1 
Krakau. 


womit die Vorſchrift in Betreff der Prüfungen für den höheren Konzeptsdienſt bei 
den Finanzprokuraturen kundgemacht wird. 


Seine Majeſtät haben mit den Allerhöchſten Entſfchließungen vom 3. März und 
29. Oktober 1855 über die für den höheren Konzeptsdienſt bei den Finanzprokuraturen 
erforderlichen praktiſchen Prüfungen folgende Beſtimmungen vorzuzeichnen geruht: 


SE. 

Zur Erlangung der Stelle eines Adjunkten erfter oder zweiter Klaſſe, oder eines 
Rathes bei den Finanzprokuraturen, oder eines Finanzprokurators iſt erforderlich, daß 
der Bewerber ſich der Advokaturs- und einer beſonderen Finanzprokurators-Prüfung 
mit gutem Erfolge unterzogen habe. 


Sł 
Die in der Minifterialvesoronung vom 11. Oktober 1854, Reichs-Geſetz-Blatt, 
Nr. 264, $$ 1—4, enthaltenen Vorſchriften haben auch für die von den oben 
erwähnten Bewerbern für Finanzprokuraturs-Bedienſtungen abzulegende Advokaturs⸗ 
prüfung zu gelten. Zu derſelben find jedoch die bei einer Finanzprokuratur in Verwen⸗ 
dung ſtehenden, mit dem juridiſchen Doktorgrade verſehenen Konzeptspraktikanten zuzu⸗ 
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raturze ſinansowéj w użyciu będący, którzy nie odbywszy trzyletnićj praktyki 
adwokaekićj, odbyli przynajmniej jednoroczną praktykę przy Prokuraturze finan- 
sowej. i i 


U 


$. 3. 

Jeżeliby praktykant konceptowy, złożywszy egzamin adwokacki po odby- 

tój jednorocznćj praktyce przy Prokuraturze finansowéj, ubiegał się o posadę 

adwokacką, wówezas tenże prócz innych warunków. przepisanych w $. 2. roz- 

porządzenia ministeryalnego z dnia 11, Października 185%. r., wykazać winien 

także praktykę adwokacką trzechletnią, w tymże $. 2. zarządzoną, egzamin 
adwokacki albo poprzedzającą, albo téz% po nim odhywaną. 


§. 1. 

Do komisyi egzaminacyjnój, przed którą złożony być ma egzamin ad o- 
kacki, przybranym być winien, jeżeli kandydat jest praktykantem koneeptowym 
Prokuratury finansowéj, prócz Prezydujacego i dwóch radeów wyższego Sądu 
krajowego, w miejsce adwokata Prokurator finansowy, który przy egzaminie 
takowym może być zastąpionym przez radcę Prokuratury finansowéj. 


$. 5. , | 
Egzamin prokuratorski obejmować będzie ustawy i urządzenia administra- 
eyi polityeznéj i finansowćj, włącznie ustawy karnej, eo do dochodów skarbo- 
wych, i odnosić się ma najszezegölniej do tych stosunków, w których znajo- 
mość ustaw rzeczonych i przepisów, równie jak związku onychże między sobą 
iz prawem cywilnóm potrzebnóm jest w zawodzie Prokuratur finansowych. 


F. 6. 

Do egzaminu prokuratorskiego przypuszczeni być mogą ci kandydaci, któ- 
rzy wykażą, iz najmnićj przez rok poświęcali się praktyce konceptowéj przy 
Prokuraturze linansowćj, władzy politycznéj, lub władzy finansowćj kierującćj, 
lub praktyce sądowćj jako auskultanci lub praktykanci prawniczy z pilnością 
odpowiednią. ö 1 


Sad 


Ezamin prokuratorski przedsiębranym będzie pod kierownictwem i nadzo- 
rem Prezydenta krajowej Dyrekeyi skarbowéj u władzy téj i pod prezydeneya 
jego lub tego urzędnika wyższego krajowej Dyrekeyi skarbowéj, lub władzy 
krajowej polityeznój, którego on ku temu wyznaczy, przez komisyę, złożyć sie 
mającą 4 jednego asesora sądowego przy wyższym Sadzie eo du dochodów 
skarbowych, którego Prezydent sądu tegoż wyznaczy, z jednego radcy władzy 
politycznój krajowej, jednego radey krajowéj Dyrekcyi skarbowej i Prokuratora 
finansowego, który się może kazać zastąpić przez rvadeę Prokuratury finansowej. 
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laſſen, wenn ſie, ohne die dreijährige Advokaturspraxis zurückgelegt zu haben, wenigſtens 
eine Einjährige Praxis bei der Finanzprokuratur vollſtreckten. 


$. 3. 


Sollte ein Konzeptspraktikant, der die Advokatursprüfung nach einer zurückgelegten 
Einjährigen Praxis bei der Finanzprokuratur abgelegt hat, um eine Advsokatenſtelle 
einſchreiten, fo hat er, nebſt den übrigen in dem $. 2 der Miniſterialverordnung vom 
11. Oktober 1854 vorgeſchriebenen Bedingungen, auch die in dieſem 8 2 ange- 
ordnete dreijährige Advokaturspraris nachzuweiſen, welche der Advokaturs prüfung 
vorausgegangen oder auch nachgefolgt ſeyn kann. 


S. 4. 

Zur Prüfungskommiſſlon, bei welcher die Advokatursprüfung abgelegt wird, ijt, 
wenn der Kandidat ein Konzeptspraktikant der Finanzprokuratur iſt, nebſt dem Vor⸗ 
figenden und zwei Oberlandesgerichtsrätten, fłatt eines Advokaten der Finanzprokurator 
beizuziehen, der ſich bei derſelben durch einen Rath der Figanzprokuratur vertreten laffen kann. 


§. 5. a 
Die Prokuratursprüfung hat die Geſetze und Einrichtungen für die politiſche und 
finanzielle Verwaltung, mit Einfluß des Cefälls-Strafgeſetzes zu umfaſſen, und ift 
zunächſt auf die Beziehungen zu richten in denen die Kenntniß dieſer Geſetze und Bore 
ſchriſten, dann des Zuſammenhanges derſelben unter ſich und mit dem bürgerlichen 
Rechte für den Beruf der Finanzprofuraturen erforderlich ift. 


S. 6. 

Zu der Prokuraturs prüfung können diejenigen Kandieaten zugelaſſen werden, welche 
nachweiſen, daß fie fý wenigſtens durch Ein Jahr der Konzeptspraxis bei einer Finanz- 
prokuratur, einer politiſchen Behörde, oder einer leitenden Finanzbehörde, oder der Ge— 
richtspraxis als Auskultanten oder Rechtspraktikauten mit entſprechendem Fleiße widmen. 


§. 7, 

Die Prokuratursprüfung ift bei der Finanz⸗Landesdirekzion unter der Oberleitung 
und Aufſicht des Präſtdenten dieſer Behörde und unter deſſen, oder desjenigen höheren 
Beamten der Finanz- Landes direkzion oder politiſchen Landesbehörde, den er hierzu beſtimmt, 
Vorſitze von einer Kemmiſſton vorzunehmen, welche aus einem gerichtlichen Beiſitzer des 
Gefaͤllsobergerichtes, den der Präſident dieſes Gerichtes bezeichnet, einem Mathe der 
politiſchen Landesbehörde, einem Mathe der Finanz-Landesdirekzion und dem Finanz- 
prokurator, der fih durch einen Rath det Finanzprokuratur vertreten laſſen kann, zu 
bilden iſt. 


Jabrgany 1855, 1. AMkal. 17. Stüd. 12; 
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F. 8. 


Egzamin rzeczony odbytym być ma ustnie i w wypraeowaniu na pismie. 
Toz ostatnie zasadzać się będzie na ułożeniu zdania prawniczego w przed- 
miocie rozprawy, wytoczonéj do krajowéj Dyrekeyi skarbowéj, lub władzy krajo- 
wćj polityeznéj, kwestye prawnicze w sobie zawićrającćj. Zresztą postanowie- 
nia rozporządzenia z dnia 10. Października 1854. r., Dziennik praw Państwa, 
nr. 262. $$. 8., 11—14., także i przy tym egzaminie służyć mają za prawidło, 
o ile niniejsze rozrządzenie nie zawićra postanowień od onychże odstępujących. 


$. 9. 

Po odbytym egzaminie komisya większością głosów orzeknie, ezy kandy- 
dat w miarę ogółowego wyniku egzaminu pismiennego i ustnego odbył takowy 
z skutkiem odznaczającym, bardzo dobrym lub przynajmnićj dobrym, albo czy 
mu na podstawie przedsięwziętego egzaminu odmówić należy upraszanego prze- 
zeń uzdolnienia do wyższćj służby koneeptowéj przy Prokuraturze tinansowéj. 
Jeżeli Prezydent krajowćj Dyrekcyi skarbowćj nie prezydował sam przy egza- 
minie, wówczas komisya przedłoży mu akt egzaminacyjny wraz z uehwalą, 
powziętą co do rezultatu egzaminu. Rzeczony Prezydent baczność swą 
zwróci na to, czy przy egzaminie samym i obradzie rezultatu jego stosownie 
do przepisów postepywano. W razie spostrzeżenia wad istotnych zarządzi co 
potrzeba do ich uchylenia. W przeciwnym razie zarządza on wydanie uchwały 
komisyjnej. 

W każdym razie akt egzaminacyjny weiggnionym będzie do protokółu 
podawezego Prezydyum krajowéj Dyrekeyi skarbowćj, i u tegoż zachowanym 
być ma. 

$. 10. 


Jeżeli komisya egzaminacyjna w uchwale swćj odmówi kandydatowi uzdol- 
nienia przezeń upraszanego, a ten przezto pokrzywdzonym się uznaje, wówczas 
może kandydat przeciw :uchwale 'takowćj : wnieść zażalenie swe w ciągu dni 
eztérnastu po obwieszczeniu onćjże do krajowéj Dyrekcyi skarbowćj, która w tym 
przedmiocie w porozumieniu 2 polityczną władzą krajową rozstrzygnie; jeżeli 
zaś Prezydent krajowej Dyrekeyi skarbowéj sam prezydował przy egzaminie, 
przedłoży akt egzaminacyjny Wraz z zażaleniem Ministerstwa Skarbu do roz- 
strzygnienia, załączywszy własne sprawozdanie swoje. Rozstrzygnienie w takim 
razie wydaném będzie przez Ministeryum Skarbu w porozumieniu 2 Minister- 
stwem Spraw Wewnętrznych, 

I. 

Praktykantom konceptowam przy Prokuraturach finansowych zostawié na- 

leży ezas wolny, potrzebny do złożenia egzaminów scistych dla dostąpienia go- 
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Dieſe Prüfung iſt mündlich und durch eine ſchriftliche Ausarbeitung zu vollziehen. 
Die letztere hat in der Verfaſſung des Rechtsgutachtens über eine bei der Finanz— 
Landesdirekzion oder der politiſchen Landesbehörde anhängige, Rechtsfragen in ſich ſchlie⸗ 
ßende Verhandlung zu beſtehen. Im Uebrigen haben die Beſtimmungen der Verordnung 
vom 10. Oktober 1854, Reichs- Geſetz⸗Blatt, Nr. 262, $$. 8, 11— 14, auch für 
dieſe Prüfung in ſoweit zur Richtſchnur zu dienen, als der gegenwärtige Erlaß nicht 

von denſelben abweichende Anordnungen enthält. 


$. 9. 
Nach dem Schluſſe der Prüfung hat die Kommiſſion durch Stimmenmehrheit das 
Erkenntniß zu ſchöpfen, ob der Kandidat nach dem Geſammtergebniſſe der ſchriftlichen 
und mündlichen Prüfung dieſelbe mit ausgezeichnetem, ſehr gutem oder mindeſtens gutem 
Erfolge beftanden hat, oder ob ihm die angeſuchte Befähigung zum höheren Konzepts 
dienſte bei der Finanzprokuratur im Grunde der vorgenommenen Prüfung zu verſagen 
fei. Hat der Práfident der Finanz-Landesdirekzion uicht ſelbſt bei der Prüfung den 
Vorſitz geführt, fo legt die Kommiſſion ihm den Prüfungsakt mit dem über das Çr- 
gebniß der Prüfung gefaßten Beſchluſſe vor. Der erwähnte Präſident hat feine Auf- 
merkſamkeit darauf zu richten, ob bei der Vornahme der Prüfung und der Berathung 
über deren Ergebniß vorſchriftmäßig vorgegangen wurde. Bei wahrgenommenen weſent⸗ 
lichen Gebrechen verfügt derſelbe das zu deren Beſeitigung Erforderliche. Im entgegen= 
gefegten Falle veranlaßt er die Ausfertigung des Kommiſſionsbeſchluſſes. 


In jedem Falle iſt der Prüfungsakt dem Einreichungsprotokolle des Präſidiums 
der Finanz- Landesdirekzion einzubeziehen und bei dem letzteren aufzubewahren. 


| $. 10. ) 

Wird einem Kandidaten die angeſuchte Befähigung durch den Beſchluß der Pris 
fungskommiſſton abgeſprochen, und erachtet ſich derſelbe hierdurch beſchwert, fo kann er 
ſeine Beſchwerde gegen dieſen Beſchluß binnen vierzehn Tagen nach Bekanntmachung 
desſelben bei der Finanz-Landesdirekzion einbringen, die darüber im Einvernehmen 
mit der politiſchen Landesbehörde entſcheidet; ſoferne aber der Präſident der Finanz- 
Landesdirekzion ſelbſt den Vorſitz bei der Prüfung geführt hat, den Prüfungs akt ſammt 
der Beſchwerde dem Finanzminiſterium mit ihrem Gutachten zur Entſcheidung vorlegt. 
Die letztere iſt in dieſem Falle von dem Finauzminiſteriunt im Einvernehmen mit dem 
Miniſterium des Innern zu erlaſſen. 

8 

Den Konzeptspraktikanten der Finanzprokuraturen ift zur Ablegung der 'ſtren gen 

Prüfungen für den Doktorsgrad, die Advokaturs- und die Prokuratursprüfung die zur 
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dności doktorskiej, tudzież do przygotowania się do egzaminu adwokackiego i 
prokuratorskiego, krom pilnego ich użycia przy Prokuraturze finansowćj, Jeze- 
lipy praktykant konceptowy ociagal się 2 złożeniem , egzaminów wspomniony ch 
nad miarę potrzeby, nie bywszy do przewloki téj przymuszonym ani chorobą, ani 
natężoną aplikacyą w służbie Prokuratury finansowćj, wówczas Prokurator ren 
sowy wyznaezy mu przeciąg czasu z słusznóm uwzględnieniem stosunków jego, 
tudzież w miarę wielkości zadań, na nim polegających celem dopełnienia wy- 
mogów przepisanych, po którego bezskutecznym upływie lub niedostatecznym 
użyciu za wysłuchaniem praktykanta i przedstawieniem Prokuratora finansowego, 
zarządzić może Prezydent krajowćj Dyrekeyi skarbowéj usunięcie takowego 
praktykanta konceptowego od dalszój służby przy Prokuraturze finansowéj. 


Baron Körmeis m. p. 


„203. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
dnia 27. Listopada 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLIV, nr. 203., wydana dnia 5. Grudnia 1855.) 


obowiązujące w krajach koronnych'Austryi poniżej i powyżćj Enay, Soinogrodu, Styvyi, Karyntyi i Krainy, 

Gorycyi i Gradyski, Istryi, w mieście Tryeście wraz zokregiem jego, w Tyrolu z Forarlhergiem, w Cze- 

chach, Morawii, Górnym i Dolnym Szlasku, Galicyi, Krakowie i Bukowinie. w Królestwie Lombardzko- 
Weneckiem iw Dalmacyi, 7 1 


moca kiórego objaśnia sie $. 297. patenta z dunia 3. Maja 1833. r., 

nr. 81. Dziennika praw Państwa, co sie tyczć wydawania odpisów 

powodów rozsirzygnienia sadowege w powyższych krajach koron= 
nych, tudzież stemplowania odpisów takowych. 

Celem uchylenia wątpliwości, zasziych we względzie przestrzegania prze- 
pisu $. 197. patenta 2 dnia 3. Maja 1853. r., nr ‚81. «Dziennika praw Pań- 
stwa, w krajach koronnych, w których moe ma powszechna ustawa sądowa 
zachodnio-galieyjska, włoska lub tyrolska, raczył Najjaśniejszy Pan Jego C. K. 
Apostolska i Mość  najwyższóm „postanowieniem Swojéw z dhia 18. Listopada 
1855. r. objasnié paragraf rzeczony w sposób następujący: 

1. Nie odnosi się takowy wedle ośnowy swojój do powodów rozstrzygnie- 
nia piórwszćj instancyi, to do których więc pozostać ma przy istniejących 
przepisach ustawy sądowej; 


2. powody orzeczenia Sądów wyższych, tudziez najwyższego Trybunału 
mają wprawdzie zawsze i bez oczekiwania żądania stron, oraz bez różnicy, czy 
orzeczenie sędzi niższego potwierdzonóm lub zniesionóm zostało, wydanemi być 
do Sądów piórwszój iustancyi; stronom zas wydane zostaną te powody orzecze- 
nia od Sądów pierwszej instaneyi tylko na żądanie onychże, zkąd wynika „iż 
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Vorbereitung für diefe Prüfungen nebſt der fleißigen Verwendung bei der Finanzpro⸗ 
kuratur erforderliche Zeit frei zu laſſen. Der Finanzprokurator hat darüber zu wachen, 
daß dieſelbe von den ihm untergeordneten Konzeptspraktikanten thätig und zweckmäßig 
benützt werde. Sollte ein Konzepts praktikant mit der Ablegung dieſer Prüfungen über 
das Maß der Erfdrderniß hinaus zögern, ohne zu dem Aufſchube durch Krankheit oder 
angeſtrengte Verwendung im Dienſte der Finanzprokuratur gezwungen zu ſeyn, fe ſoll 
der Finanzprokurator ihm mit billiger Verückſichtigung der Verhältniſſe desſelben, und 
nach Maß der Größe der ihm zur Erfüllung der vorgeſchriebenen Erforderniſſe oblie⸗ 
genden Aufgaben, einen Zeitraum vorzeichnen, nach beffen fruchtloſen Ablaufe oder 
ungenügender Benützung über Vernehmung des Praktikanten und den Antrag des 
Finanzprokurators, von dem Präſtdenten der Finanz-Landesdirekzion die Euthebung 
dieſes Konzeptspraktikanten von der weiteren Verwendung bei der Finanzprokuratur 
verfügt werden kann. | 
Freiherr v. Brud m p. 


203. | 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 27. November 1855, 


(im Reichs⸗Geſetz-Blatte, XLIV. Stück, Nr 203, ausgegeben am 5. Dezember 1855), 


wirkſam für die Kronländer Beeren unter und N der Enns, Salzburg, Steiermark, Kärnthen und Krain, 
Görz und Gradiska, Iſtrien, die Stadt Trieſt mit ihrem Gebiete, Tirol mit Vorarlberg, Böhmen, Mähren, Obere 
und Niederſchleſten, Galizien, Krakau und Bukowina, das lombardiſch-venezianiſche Königreich und Dalmazien, 


wodurch der im $. 197 des Patentes vom 3. Mai 1853, Nr. Bi des Reichs⸗ 

Geſetz⸗ Blattes, hinſichtlich der Hinansgabe der Abſchriften gerichtlicher Entſchei⸗ 

dungsgründe in obigen Kronländern und der Stämpelung dieſer Abſchriften erläu— 
tert wird. 

Zur Behebung der Zweifel, welche hinſichtlich der Beobachtung der Vorſchrift 
des G. 197 des Patentes vom 3. Mai 1853, Nr. 81 des Reichs⸗Geſetz- Blattes, 
in den Kronländern, in welchen die allgemeine, die weſtgaliziſche, die italieniſche oder 
tiroliſche Gerichtsordnung in Wirkſamkeit ift, hervorgekommen find, haben Seine k. k. 
Apoſtoliſche Majeſtät mit der Allerhöchſten Entſchließung vom 18. November 1855 
dieſen Paragraph in folgender Weiſe zu erläutern befunden 

1. Bezieht ſich derſelbe ſeinem Wortlaute nach nicht auf die Entſcheidungsgründe 
erſter Inſtanz, hinſichtlich welcher es ſomit bei den beſtehenden Vorſchriften der Gerichts⸗ 
ordnung zu verbleiben hat: 

2. die Entſcheidungsgründe der Obergerichte und des oberſten Gerichtshofes ſind 
zwar ſtets und ohne ein Begehren der Parteien abzuwarten und ohne Unterſchied, ob 
die unterrichterliche Entſcheidung beſtätiget oder abgeändert wurde, an die Gerichte erſter 
Inſtanz hinauszugeben; an die Parteien aber ſind dieſe Entſcheidungsgründe von den 
erſten Inſtanzen nur über deren Anlangen auszufolgen, wotanć ſich vergibt, daß die 
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odpisy powodów takowych stronom wydane być mające, równie wedle ;pozy- 
cyi taryfy 2. lit. B. i uwagi 2., tudzież wedle pozycyi taryfy 27. ustawy o na- 
leżytościach z dnia 9. Lutego 1850. r. traktowane być winny. Zresztą rozu- 
mić się to i 

8. wyjątkowo tylko o powodach orzeczeenia przy wyrokach, ' które wedle 
$. 144. patentu z dnia 3. Maja 1853. r. zawsze oddzielnie winny być: ułożone 
i wydane. Jeżeli za rzecz stosowną uznaném będzie, przy rozstrzygnieniach, 
nie będących wydawanemi w formie wyroku, połączyć powody z samém roz- 
strzygnieniem , to już bez wątpienia dozwoloném jest, zaczóm osobne onychże 


ostemplowanie odpada. | 
Baron Krauss m. p. 


204. 


Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości 
z dnia 28. Listopada 1855., 
obowiązujące w Dalmacyi, 

o przypuszezainosei i skutku wciągnienia kontraktów dzierzawnych, 
tudzież przedpłaty czynszu dzierżawnego do ksiag hypotiecznych i 
ksiąg notyfikowyeh. 

Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIV. nr. 204., wydaną dnia 5. 
Grudnia 1855. 

205. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości i najwyższćj Władzy 
Policyjnéj 2 dnia 28. Listopada 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLIV, nr. 205, wydana dnia 5. Grudnia 1855.), 
obowiązujące w całym obrębie Państwa, 2 wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 

dotyczące wymiaru należytości dla żandarmów niżćj wachmistrza, 


z powodu wezwania ich jako świadków w sprawach karnych przed 
sądy karne cywilne. 


Celem jednostajnego traktowania żandarmów nizéj wachmistrza pod wzglę- 
dem należytości z powodu zawezwania ich jako świadków w sprawach karnych 
przed sądy karne cywilne, Jego C. K. Apostolska Mość raczył najwyższóm 
postanowieniem z dnia 5. Listopada 1855. r. rozporządzić, co następuje: 

Zandarmom nizéj wachmistrza, stawającym przed sądem karnym cywilnym 
jako świadkowie, jeżeli miejsce sądu, gdzie zandarm ma być słuchanym, nad 
dwie godziny (nad jednę milę) oddaloném jest, od stanowiska jego, placoném 
być ma podrózowego 15 krajcarów monetą konwencyjną za każdą godzinę 
tam i nazad, tudzież strawnego, — co w dyetach odpowiada szarży jego, wszakże 
to ostatnie wtedy tylko, jeżeli zandarm na świadka zawezwany nie będzie już 
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den Parteien hinauszugebenden Abſchriften dieſer Beweggründe ebenfalls nach Tarifpoft 
2, lit. B. und Anmerkung 2, dann nach Tarifpoſt 27 des Gebührengeſetzes vom 9. 
Februar 1850 zu behandeln find. Uebrigens gilt dies 


3. ausnahmslos nur von den Entſcheidungsgründen bei Urtheilen, welche nach 
S. 144 des Patentes vom 3. Mai 1853 ſtets abgeſondert zu entwerſen und auszu⸗ 
fertigen ſind. Wird es angemeſſen befunden, bei Entſcheidungen, welche nicht in der 
Form eines Urtheiles ausgefertiget werden, die Beweggründe mit der Entſcheidung 
ſelbſt zu vereinigen, ſo iſt dieß allerdings geſtattet, wodurch eine eigene Stämpelbe⸗ 


handlung derſelben entfällt. l 
Freiherr v. Krauß w. p. 


204. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 28. November 1855, 


wirkſam für Dalmazien, 


Dan 


über die Zuläſſigkeit und Wirkung der Eintragung von Beſtandverträgen und der 
Vorausbezahlung des Beſtandzinſes in die Hypothekenbücher und Notifikenbücher. 


Siehe Reichs⸗Geſetz-Blatt, XLIV. Stück, Nr. 204, ausgegeben am 5. Dee 
zember 1855. l 


205. 
Verordnung des Miniſteriums der Juſtiz und der oberſten 
Polizeibehörde vom 28. November 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLIV. Stück, Nr. 205, ausgegeben am 5. Dezember 1855), 
wirkſam für den ganzen Umfang des Reiches, mit Ausnahme der Militärgränze, 
betreffend das Gebührenausmaß für die Gensd'armeriemaunſchaft, vom Wachtmei⸗ 
ſter abwärts, aus Anlaß der Vorladung als Zeugen in Straffällen vor die Zivil⸗ 
Strafgerichte, 

In Abſicht auf eine gleichmäßige Behandlung der Gensd'armeriemannſchaft, vom 
Wachtmeiſter abwärts, hinſichtlich ihrer Gebühren aus Aulaß der Vorladung als Zeugen 
in Straffällen vor die Zivil⸗Strafgerichte, haben Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät 
mit Allerhöchſter Entſchließung vom 5. November 1855 zu beſtimmen geruht: 

Der Gensd armeriemannſchaft, vom Wachtmeiſter abwärts, wenn fie vor einem 
Zivil⸗Strafgerichte als Zeugen zu erſcheinen hat, und der Ort des Gerichtes, wo der 
Gensd'arme als Zeuge vernommen wird, über zwei Stunden (über eine Meile) von 
feinem Standorte entfernt ift, find an Reiſekoſten 15 Kreuzer Konvenzions-Münze für 
jede Stunde der Hin- und Rückreiſe, dann an Zehrungskoſten die chargemäßigen Diäten, 
letztere jedoch nur dann zu verabfolgen, wenn dem als Zeugen berufenen Gensd'armer. 
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mógł powrócić do miejsca stanowiską swego w jednym a tym samym dniu, bądź 
to ze względu na oddalenie miejsca. gdzie wysłuchanie nastąpiło, bądź téz 
w skutek dłuższego ciągu rozprawy. 

Postanowienie to jednostajnie działać będzie we wszystkich krajach ko- 
ronnych, a należytości świadectwa, dla zandarmeryi przypadajace, wyplacone 
hyć maja na rachunek etatu ea kry sadowniczéj. 


Baron EńrauSs m. p. Baron Kempen m. p., F. M. P. 


206. 
Rozporządzenie Ministerstwa Spraw Wewneirzuyeh, w porozumieniu 
z Ministerstwem Handlu z dnia 29. Listopada 1855. 
(Dziennik praw Państwa, cześć XLIV. ur. 206., wydana dnia 5. Grudnia 1855.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronm eh, z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego i Królestwa Lom- 
bardzko - Weneckiego, 


doiyczące zaprowadzenia e. k. oria Państwa, jako powszechnego 
anaku weryfikacyi w urzedach cymesntowych. 


W skutek najwyższego postanowienia z dnia 3. Lisiopada 1855. r. roz- 
porzadza się, iz w zakładach cymentowych używać należy jako powszechnego 
weryfikacyi znaku e. k. orła Państwa, z dołożeniem piérwszyeh liter początko- 
wych miejsca, gdzie urząd cymentowy siedzibę swą ma. 


Baron Bach m. p. Mawaler de Toggenburg m. p. 


207. 


Obwieszczenie Ministerstwa Handlu, Przemysłu i Budowli publiez- 
nych z dnia 29. Listopada 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLIV, nr. 207., wydana dnia 5. Grudnia 1855,) 


obowiazujace we wszystkich krajach koronnych, z wyjatkiem Pogranicza Wojskowego. 


o wykonaniu artykułu 48. traktatu handlowego i eelnego z dnia 19. 
Lutego 1833. roku. i 


Odnośnie do obwieszczenia z dnia 21. Stycznia 1854. r. (nr. 18. Dzien- 
nika praw Państwa z roku 1854. stron. 42—45.) Ministeryum Handlu w po- 
rozumieniu z Ministerstwem Skarbu, i w skutku nastapionej na dniu 27. Siér- 
pnia 1855. r. w Berlinie wymiany oświadczeń ministeryalnych ze strony wszyst- 
kich w traktacie handlowym i celnym z dnia 19. Lutego 1853. r. interesowa- 
nych Państw, w praedmivcie uchwały protokółu komisyi wykonawczćj berlinskié 
z dnia 20. Lutego 1854. r., podaje do wiadomości, co nastepnje: 

Do wydawania legitymacyj, przepisanych w obwieszczeniu, na wstępie 
wspomnionem, z dnia 21. Stycznia 1854. r. wedłe formularzy tamże zalaczo- 
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die Rückkehr in ſeinen Standort, ſei es mit Rückſicht auf die Entfernung des Ortes, 
wo die Vernehmung ſtattfand, oder in Folge der längeren Dauer der Verhandlung, an 
einem und demſelben Tage nicht mehr möglich wird. 

Dieſe Beſtimmung hat gleichmäßig für alle Kronländer des Kaiſerſtaates zu gelten, 
und es ſind die Zeugengebühren für die Gensd'armeriemannſchaft auf Rechnung des 
Etat der Juſtizverwaltung zu erfolgen. ; 


Freiherr v. Krauß m. p. Freiherr v. Kempen m. p., F Me. 


206. 

Verordnung des Miniſteriums des Innern, im Einverſtändniſſe 
mit dem Miniſterium des Handels vom 29. November 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLIV. Stück, Nr. 206, ausgegeben am 5. Dezember 1855), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgrenze und des lombardiſch-venezianiſchen Königreiches, 


betreffend die Einführung des k. k. Neichsadlers als allgemeinen Veriſizirungszei⸗ 
chens bei den Zimentirungsämtern. 


In Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 3. November 1855 wird verordnet, 
daß fih die Zimentirungsanſtalten als allgemeinen Verifizirungszeichens des k. k. Reichs- 
adlers mit Beifegung der erſten Anfangsbuchſtaben des Ortes, wo das Zimentlrungs⸗ 
amt ſeinen Sitz hat, zu bedienen haben. 


Freiherr v. Bach m. p. Mitter v. Toggenburg m. p. 


207. 


Kundmachung des Miniſteriums für Handel, Gewerbe und öffent- 
liche Bauten vom 29. November 1855 
(im Reichs » Gefeg = Blatte, XLIV. Stück, Nr. 207, ausgegeben am 5. Dezember 1855), 
giltig für alle Kronländer, mit Ausnahme der Militärgraͤnze 


über die Vollziehung des Artikels 48 des Handels: und Zollvertrages vom 49. 
Februar 1853. 


Mit Beziehung auf die Kundmachung vom 21. Jänner 1854 (Nr. 18 des 
Reichs ⸗Geſetz-Blattes vom Jahre 1854, Seite 42 — 45), findet das Handels miniſte⸗ 
rium im Einvernehmen mit dem Miniſterium der Finanzen, und in Folge der am 27. 
Auguft 1855 in Berlin geſchehenen Auswechslung der Miniſterial-Erklärung ſämmt⸗ 
licher bei dem Handels- und Zollvertrage vom 19. Februar 1853 betheiligten Staaten 
über die Genehmigung des Protokolles der Berliner Vollzugskommiſſion vom 20. Fe⸗ 
bruar 1854, Nachſtehendes bekannt zu machen: 

Zur Ausſtellung der in der Eingangs erwähnten Kundmachung vom 21: Jänner 
1854 nach den dort beiliegenden Formularen A, B und © vorgezeichneten Legitima⸗ 

Jahrgang 1855. 1. Abtheil. 17. Stück. 124 
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nych A. B. i C. dla fabrykantów i przemysłowców, lub w ich służbie stoj a- 
cych podróżnych handlowych, na mocy których zapewnionóm sobie mają ci 
użytkowanie 2 wyszezegölnionych tamże uwzględnień artykułu 18. wyżrzeczo- 
nego traktatu handlowego i celnego, prawo mają w ALFA nizé] wymie- 
nionych Państwach władze wyszezególnione, a to: 

w Modenie: władze komunalne w powiatach dotyczących; 

w Parmie: Governatori, tudzież Prefetti di provincia; 

w Bawaryi: władze policyjne dystryktowe i magistraty bezpośrednie; 

w Saksonie: zarządcy urzędowi i magistraty miast większych: 

w Hanowerze: urzędy i magistraty miast udzielnyeh; 

w Wirtembergii: nadurzędy i magistraty; 

w Badenskiem: urzędy; 

w Elektorstwie Haskiém: Rady ziemskie; 

w Wielkiém Księstwie Haskiém: Rady obwodowe i ziemskie; 

w pojedynczych Państwach Związku handlowegoi celnego tu- 
ryńskiego: władze na równi będące z władzami, oznaczonemi dla 
innych Państw związkowych celnych; 

w Brunswickiém: dyrektorowie obwodowi i magistraty miejskie; 

w Nassawskićm: urzędy; 

w Oldenburskiém: urzędy i magistraty miast Oldenburga i Jever; 

w Frankfurcie nad Menem: urząd policyjny. 


Kawaler de Toggenburg m. p. 


208. 
Obwieszczenie Ministerstw Handlu i Skarbu z dnia 1. Grudnia 1855., 


(Dziennik praw Państwa, część XLIV, nr. 208., wydana dnia 5. Grudnia 8 


obowiazujace we po krajach koronnych, 


dotyczące zakazu wywozu i przewozu salétry, siarki i ołowiu. 


W skutek najwyższćj uchwały Jego C. K. Apostolskićj Mości z dnia 28, 
Listopada 1855. r., począwszy od dnia niniejszego rozporządzenia, zakazuje się 
wywóz i przewóz salétry, siarki i ołowiu przez granice Państwa Austryackiego 
do Państw Rosyjskich, jako do Tureyi, z wyjątkiem Ksiestw Multańskiego i 
Wołoskiego w ten sam sposób, jak to w skutek rozrządzeń Ministerstwa Handlu i 
Skarbu z dnia 31. Maja 1854. r. (nr. 135. Dziennika praw Państwa, str. 494, 

495.), tudzież z dnia 23. Listopada 1854. r. (nr. 300. Dziennika praw Pań- 
stwa, stronica 1155.) rozporzadzonem zostało co do wywozu i przewozu broni 
i amunicyi. 

Kawaler de Toggenburg m. p. Baron Bruck m. p. 
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zionen für Fabrikanten und Gewerbtreibende oder in ihren Dienſten ſtehende Handel8s 
reiſende, wodurch ihnen der Genuß der dort erörterten Begünſtigungen des Artikels 18 
des obgedachten Handels- und Zollvertrages geſichert wild, ſind in den einzelnen nach⸗ 
benannten Staaten die beigefügten Behörden berechtiget, und zwar: 


in Modena: die Kommunalbehörden in den betreffenden Bezirken; 

in Parma: die Guvernatori und Prefetti di Provincia; 

in Baiern: die Diftritt8 = Polizeibehörden und die unmittelbaren Magiftrate; 

in Sachſen: die Amtshauptleute und die Magiſtrate der größeren Städte; 

in Hanover: die Aemter und die Magiſtrate der ſelbſtändigen Städte 

in Würtemberg: die Oberämter und Magiſtrate; 

in Baden: die Aemter; 

im Churfürſtenthume Heſſen: die Landräthe; 

im Großherzogthume Heffen: die Kreis- und Landräthe; 

in den einzelnen Staaten des thüringiſchen Zoll- und Handelvereines: 
die für die übrigen Zollvereinsſtaaten bezeichneten gleichſtehenden Behörden; 


in Braunſchweig: die Kreisdirektoren und Stadtmagiſtrate; 
in Naſſau: die Aemter; l 
in Oldenburg: bie Aemter und die Magiſtrate der Städte Oldenburg und Jever; 
in Frankfurt am Main: das Polizeiamt. 
Ritter v. Toggenburg m. p. 


208. 


Kundmachung der Miniſterien des Handels und der Finanzen 
vom 1. Dezember 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz-Blatte, XLIV. Stück, Nr. 208, ausgegeben am 5. Dezember 1855), 
giltig für ſaͤmmtliche Kronländer, 
betreffend das Verbot der Aus- und Durchfuhr von Salpeter, Schwefel und Blei. 


Mit Allerhöchſter Genehmigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät vom 28. 
No vember 1855 wird vom Tage der gegenwärtigen Verordnung angefangen, die Aus- 
fuhr und Durchfuhr von Salpeter, Schwefel und Blei über die öſterreichiſche Staats. 
gränze nach den ruſſiſchen Staaten, dann nach der Türkei, mit Ausnahme der Fürſten⸗ 
thümer Moldau und Wallachei, in gleicher Art verboten, wie dieß zu Folge der Erläſſe 
des Handels⸗ und Finanzminiſteriums vom 31. Mai 1854 (Nr. 135 des Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blattes, Seite 494 und 495), dann vom 23. November 1854 (Nr. 300 des 
Reichs⸗Geſetz-Blattes, Seite 1155), hinſichtlich der Aus» und eee von Waffen 
und Munizion angeordnet iſt. 

Ritter v. Toggenburg m. p. Freiherr v. Bruck m. p 
124* 
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209. 
Obwieszczenie Ministerstw Handlu i Skarbu 
z dnia 4, Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLIV, nr. 209., wydana dnia 5. Grudnia 1855.), 


obowiązujące we wszyslkich krajach koronnych, 
ee do zakazu wyprowadzania koni. 
W skutek najwyższćj uchwały Jego C. K. Apostolskiej Mości podaje się 
do powszechnćj wiadomości, iż począwszy od dnia 15, Grudnia zakazanóm jest 
wyprowadzanie koni przez wszystkie granice Państwa. 


Kawaler de Toggenburg m. p. Baron Bruck m. p. 


210. 
Traktat rządowy między Państwem cesarsko - austryackićm i Rze- 
cząpospolitą Szwajcarską z dnia 17. Lipea 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLV. nr. 210., wydana dnia 12, Grudnia 1855.), 
zamieniony w obastronnych ratyſikacyach na dniu 20. Listopada 1855. r. w Bernie. | 


o wzajemnćm wydawaniu zbrodniarzy. 


My Franciszek Józef Pićrwszy, 


z Bożćj łaski Cesarz Austryacki; 
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Weneeyi, Dalmaeyi, 
Kroaeyi, Slawonii, Galieyi, Lodomeryi i Illiryi; Areyksiążę Austryi; 
Wielki Książę Krakowski; Książę Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, 
Karyntyi, Krainy, Bukowiny, Górnego i Dolnego Szląska; Wielki 
Książę Siedmiogrodzki; Margrabia Morawski; uksiążęcony Hrabia 
Habsburga i Tyrolu i t. d., i t. d. 


Czynimy wiadomo, i wyznajemy niniejszćm: 

Gdy przez Naszego Ministra - Rezydenta przy slawetnéj Rzeczypospolitćj 
Szwajcarskićj i mianowanego od Téjze Pełnomocnika po upływie traktatu rzą- 
dowego, między Cesarstwem Austryackiém i Szwajcaryą, względem wzajemnego 
wydawania zbrodniarzy pod dniem 14. Lipca 1828. podpisanego, na ciąg lat 25 
zawartego, podpisany został na dniu 17. Lipca 1855. r. w Bernie nowy tra- 


ktat wydawania zbrodniarzy, w ten sposób opiéwajacy: 
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209. 
Kundmachung der Miniſterien des Handels und der Finanzen 
vom 4. Dezember 1855, 
(im Reichs-Geſetz-Blatte, XLIV. Stück, Nr. 209, ausgegeben am 5. Dezember 1855), 


wirkſam für alle Krouländer, 


über das Verbot der Ausfuhr von Pferden. 


Mit Allerhöchſter Genehmigung Seiner k. k. Apoſtoliſchen Majeſtät wird zur 
öffentlichen Kenntniß gebracht, daß vom 15. Dezember 1855 angefangen, die Ausfuhr 
von Pferden über alle Gränzen des Reiches verboten wird. 


Ritter v. Toggenburg m. p. Freiherr v. Bruck m. p. 


210. 
Staatsvertrag zwiſchen der kaiſerlich- öͤſterreichiſchen Regierung und 
der ſchweizeriſchen Eidgenoſſenſchaft vom 17. Juli 1855, 
(im Reichs-Geſetz-Blatte, XLV. Stück, Nr. 210, ausgegeben am 12. Dezember 1855), 
worüber die beiderſeltigen Ratifikazionen am 20. November 1855 zu Bern ausgewechſelt worden find 
über die gegenſeitige Auslieferung von Verbrechern. 


Wir Franz Joſeph der Erſte, 
von Gottes Guaden Kaifer von Oeſterreich; 
König von Ungarn und Böhmen, der Lombardei und Venedigs, von Dal: 
mazien, Kroazien, Slavonien, Galizien, Lodomerien und Illirien; Erz- 
berzog von Oeſterreich; Großherzog von Krakau; Herzog von Lothringen, 
Salzburg, Steier, Kürnthen, Krain, Bukowina, Ober- und Nieder-Schle— 
fen; Großfürſt von Siebenbürgen; Markgraf von Mähren; gefürſteter 
Graf von Habsburg und Tirol te. ꝛc. 


thun kund und bekennen hiemit: 

Nachdem von Unſerem Miniſter-Reſidenten bet der achtbaren ſchweizeriſchen Eid» 
genoſſenſchaft und dem von dieſer hiezu ernannten Bevollmächtigten, über Ablauf des 
zwiſchen dem öſterreichiſchen Kaiſerſtaate und der Schweiz wegen gegenſeitiger Ausliefe— 
rung der Verbrecher, unterm 14. Juli 1828 unterzeichneten, auf die Dauer von 25 
Jahren abgeſchloſſenen Staatsvertrages, am 17. Juli 1855 zu Bern ein neuer Mugs 


liefe ungsvertrag unterzeichust wo den iſt, welcher alfo lautet: 
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Ponieważ Jego Cesarsko-Królewska Apostolska Mość Najjaśniejszy Cesarz 
Austryacki, Król Węgierski i Czeski i t. d. i t. d. 


i 
Rzeczpospolita Szwajcarska 


uchwalili zawrzóć między Sobą traktat o wzajemnóm wydawaniu zbrodniarzy, 
przeto celem tegoż opatrzeni zostali pełnomocnietwami, a to: 

Ze strony Cesarsko-Krölewskiej Apostolskićj Mości Najjaśniejszego Cesa- 
rza Austevg . d. 1 . dis i 

JP. Aloizy Karol Baron Kiibeck, Kawaler drugiej klasy cesarsko - rosyj- 
skiego orderu Stej Anny, Komandor królewsko-duñskiego orderu Danebroga, 
królewsko-greckiego orderu Zbawiciela i elektorsko-haskiego orderu Wilhelma, 
Jego Cesarsko-Krölewskiéj Apostolskiój Mości Minister - Rezydent przy Rzeczy- 
pospolitój Szwajcarskićj i t. d. it. d. 

Ze strony Rady Przymierza Szwajcarskiego w imieniu Rzeczypospolitój 
Szwajcarskiej - 

JP. Doktor Jonas Furrer, Prezydent Przymierza; ktörzy po uprzedniem 
udzieleniu sobie wzajemnych pełnomocnictw swych zgodzili się na artykuły 
następujące: 


Artykuł 1. 


Rząd Jego Cesarsko-Królewskićj Apostolskićj Mosri Cesarza Austryi z je- 
dus] Strony, a Rzeczpospolita Szwajcarska z drugićj strony obowiązują się na 
inocy niniejszćj konwencyi, wydawać sobie wzajemnie indywidua, z Austryi do 
Szwajcaryi, lub z Szwajcaryi do któregokolwiekbądź terytoryum Cesarstwa 
Austeyi zbiegłe, i dla ktörej z zbrodni, w artykule 2. wyliczonych, przez władze 
właściwe pod śledztwo wzięte lub za winne uznane, wszelkie wyjątkiem wła- 
snych przynależnych Państwa cesarsko - austryackich, względnie szwajcarskich. 


Wydanie nastąpić ma na wniosek wystosowany drogą dyplomatyczną przez 
Rząd Państwa jednego do onegoż Państwa drugiego. 


Artykuł La 


Zbrodnie, dla których wydanie obopölnie przyznaném być ma, są następujące: 


1. morderstwo, włącznie dzieciobójstwa; 

2. zabójstwo; 

3. spędzenie płodu i podrzucenie dziecka; 

4. ciężkie uszkodzenie cielesne (nadwerężenie ciała); 
5. zgwałcenie niewiasty i inne zbrodnie nierządnietwa ; 
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Nachdem Seine kaiſerlich- königliche Apoſtoliſche Majeſtät der Kaiſer von Oeſter⸗ 
reich, König von Ungarn und Böhmen że. te. 


und 
die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft 

übereingekommen ſind, einen Vertrag über gegenſeitige Auslieferung von Verbrechern 
abzuſchließen, ſo ſind zu dieſem Behufe mit Vollmachten verſehen worden, und zwar: 

Von Seiner kaiſerlich-königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät dem Kaifer von Oeſter⸗ 
reich 20 28 

Herr Alois Karl Freiherr von Kübeck, Ritter zweiter Klaſſe des kaiſerlich— 
ruſſiſchen St. Annen, Kommandeur des königlich-däniſchen Danebroge, des königlich⸗ 
griechiſchen Erlöſer⸗ und des churfürſtlich-heſſiſchen Wilhelm - Ordens, Seiner kaiſerlich⸗ 
königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät Miniſter-Reſident bei der ſchweizeriſchen Eidge⸗ 
noſſenſchaft ꝛc. 

Vom ſchweizerifchen Bundesrathe im Namen der Eidgenoſſenſchaft 


Herr Doktor Jonas Furrer, Bundespräſident, welche nach vorheriger Mitthei⸗ 
lung ihrer gegenfeitigen Vollmachten über folgende Artikel übereingekommen find: 


Artikel 1. 


Die Staatsregierung Seiner kaiſerlich-königlichen Apoſtoliſchen Majeſtät des 
Kaiſers von Oeſterreich einerſeits und die ſchweizeriſche Eidgenoſſenſchaft anderſeits ver⸗ 
pflichten Sich durch die gegenwärtige Uebereinkunft, Individuen, welche ſich aus Oeſter⸗ 
reich nach der Schweiz oder von der Schweiz nach irgend einem Gebiete des Kaiſer⸗ 
thumes Oeſterreich geflüchtet haben, und wegen eines der im Artikel 2 aufgezählten 
Verbrechen von den zuſtändigen Behörden in Unterſuchung gezogen oder ſchuldig erklärt 
worden ſind, jedoch mit Ausnahme Ihrer eigenen kaiſerlich-öſterreichiſchen, beziehungs⸗ 
weiſe ſchweizeriſchen Staatsangehörigen, , Sich gegenſeitig auszuliefern. 

Die Auslieferung ſoll auf den von der Regierung des einen Staates an jene des 
anderen im diplomatiſchen Wege zu richtenden Antrag ſtattfinden. ; 


„Artikel 2. 
Die Verbrechen, wegen welcher die Auslieferung gegenſeitig zugeſtanden fron 
toll, find: 
1. Mord, mit Inbegriff des Kindes mordes; 
2. Todtſchlag; 
3. Abtreibung der Leibesfrucht und Weglegung eines Kindes (Kindes ausſetzung); 
4. ſchwere körperliche Beſchädigung (Körperverletzung); 
5. Nothzucht und andere Verbrechen der Unzucht; 
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6. podrobienie lub sfałszowanie dokumentów publicznych, włącznie papić- 
rów kredytowych publicznych; sfałszowanie pism handlowych lub prywatnych, 
tudzież fałszerstwo w ogólności; 

7. sfałszowanie monety; 

8. wydanie z wiedzą fałszywych papierów kredytowych publicznych, lub 
fałszywój monety w porozumieniu z falszérzem; 

9. fałszywe świadectwo sądowe, fałszywa przysięga sądowa i potwarz 
przez fałszywe oskarzenie przed sądem o zbrodnię (potwarz sądowa): 

10. podłożenie ognia (wzniecenie pożaru); 

11. łupieztwo (rabunek) i zdzićrstwo ; 

42. zbrodnia kradzieży; 

13. zbrodnia oszustwa, włącznie oszustnego bankructwa: 

14. zbrodnia przeniewierzenia (podstępnego przywłaszczenia), popełnio- 
nego przez urzędników publicznych lub osoby prywatne; 

15. zbrodnia uszkodzenia eudzej własności, mianowicie kolei żelaznych. 

Ocenienie co do tego, Cay w razie danym który z czynów, wyZwyszeze- 
gólnionych, ulega karze w stopniu zbrodniczym, nastąpić ma wedle ustaw tego 
Państwa, które wydania żąda. : 


A rtykuł 3% 


Jednocześnie z wydaniem oddane być winny także wszelkie u ściganego 
znalezione przedmioty, a oddanie takowe rozciągać się będzie nie tylko na 
rzeczy skradzione, lecz i na wszelkie przedmioty, służyć mogące do udowo- 
dnienia zbrodni. | 


; j i i 
Prawa osób trzecich, nie mających udziału w zbrodni, odnoszące się de 
przedmiotów, w niniejszym artykule wskazanych, zasirzezone zostają, równic 
jak odesłanie na powrót ostatnich bez kosztów po użyciu zrobioném. 


Artykuł 4. 


Do poparcia wniosków wydania potrzebnóm jest przedłożenie rozkazu poj- 
mania, wydanego przeciw obwinicnemu, a wystawionego wedle prawnych form 
Państwa rekwirującego, lub uchwały wytoczenia śledztwa specyalnego, albo téz 
przedłożenie innego jakiego dokumentu, imającego te same moe, co jedno 
z wyźwspomnionych dwóch rozporządzeń, wyszezegöluiajacego oraz naturę i 
ciężkość czynu śledzonego, niemnićj postanowienie kary, praylém w zastoso- 
wanie wchodzące, 


Artykuł 5. 


Jeżeli indywiduum, którego wydania. zadano, w kraju, do którego zbiegło, 
już dla popełnionej tamże zbrodni lub wykroczenia pod śledztwo jest wziętćm, 


noe 
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6. Nachmachung oder Verfälſchung von öffentlichen Urkunden, mit Einſchluß der 
öffentlichen Kreditspapiere; Verfälſchung von Handels- oder Privatſchriften, ſowie Fäl⸗ 
ſchung im Allgemeinen; 

7. Münzverfälſchung; 

8. wiſſentliches Ausgeben von falſchen öffentlichen Kreditspapieren oder falſcher 
Münze im Einverſtändniſſe mit dem Verfälſcher; 

9. falſches gerichtliches Zeugniß, falſcher gerichtlicher Eid und Verleumdung durch 
falſche Anklage beim Gerichte wegen eines Verbrechens (gerichtliche Verleumdung); 

10. Brandlegung (Brandſtiftung); 

11. Raub und Erpreſſung; 

12. Verbrechen des Diebſtahles; 

13. Verbrechen des Betruges, mit Einſchluß des betrüglichen Bankerotts * 

14. Verbrechen der Veruntreuung (Unterſchlagung), verübt durch öffentliche Beamt: 
oder durch Privatperſonen; 

15. Verbrechen der Beſchädigung fremden Eigenthumes, insbeſondere an Eiſenbahnen. 

Die Beurtheilung der Frage, ob im gegebenen Falle eine der vorſtehend bezeich- 
neten Handlungen im Verbrechensgrade ſtrafbar fei, richtet ſich nach den Gefegen des- 
jenigen Staates, welcher die Auslieferung begehrt 


dd (M 

Gleichzeitig mit der Auslieferung folen auch alle bei dem Verfolgten vorgefun— 
denen Gegenſtände übergeben werden, und es hat ſich dieſe Uebergabe nicht bloß auf 
die entwendeten Sachen, ſondern auch auf alle jene Gegenſtände zu erſtrecken, welche 
zum Beweiſe des Verbrechens dienen können. 

Vorbehalten bleiben die Rechte Dritter an dem Verbrechen unbetheiligter Perſonen 
auf die in dieſem Artikel bezeichneten Gegenſlände, ſowle die koſtenfteie Zurückſendung 
der letzteren nach gemachtem Gebrauche. 


AL gł. 

Zur Unterſtützung von Auslieferungs-Auträgen iſt die Beibringung des gegen den 
Beſchuldigten erlaſſenen und nach den geſetzlichen Formen des requitirenden Staates 
ausgefertigten Verhaftsbefehles, oder des Beſchluſſes der Einleitung der Spezial-Unter— 
ſuchung, oder irgend einer anderen Urkunde erforderlich, welche biefeibe Kraft, wie eine 
der vorgenannten zwei Verfügungen hat und gleichfalls die Natur und Schwere der 
unterſuhten That, ſowie die hierauf anwendbare Strafbeſtimmung angibt. 


A A AA 
Wenn das Individuum, deſſen Auslieferung verlangt wird, in dem Lande, in 
welches fih vasſelbe geflüchtet hat, bereits wegen eines eben daſelbſt begangenen Ber- 
Jahrgang 1855. 1. Abtheil. 17. Stück. 125 
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lub za winne uznanóm zostało, wówezas wydanie 'nastąpić ma dopiéro po od- 
bytéj karze, przeciw niemu orzeczonćj. 


Artykuł 6. 


Wydania odmówić można, jeżeli od chwili popełnienia uczynku ciążącego, 
od czasu postępowania śledczego, lub od czasu zasądzenia nastąpiło zadawnie- 
nie oskarzenia lub kary wedle ustaw tego Państwa, do «którego terytoryum 
zbiegł obwiniony lub zasadzony. l 


Artykuł TE 


Koszta, zrządzone przez pojmanie, uwięzienie i transportowanie indywiduum 
wydać się mającego, równie przez przesłanie przedmiotów, w artykule 3. wska- 
zanych, opędzone być mają od tego Państwa, w którego terytoryum ścigany 
został pojmanym, a to aż do granicy terytoryum Państwa własnego. 


' Artykuł 8. 


Jeżeli dla udowodnienia okoliczności zbrodni, popełnionćj w Cesarstwie 
Austryackiém lub w Szwajcaryi słuchani być mają jako świadkowie przynależący 
Państwa tego luh owego, wówezas, jeżeli osoby te wedle ustaw kraju swego 
nie mają prawa odmawiać świadectwa, i z tego użytek robić chcą, obowiązane 
są obustronne władze właściwe bezzwłocznie zadosyć uczynić wzajemnym rekwi- 
zycyom do nich wprost wystosowanym, i protokóły wysłuchania władzy rekwi- 
rujacéj w oryginale zakomunikować, lub w odpisie uwierzytelnionym. | 

Wyjątek od tego a przeto i odmówienie rekwizycyi wystósowanéj wten- 
czas tylko miejsce miete będzie, jeżeli śledztwo wystósowaném jest przeciw 
przynależącemu Rządu rekwirowanego, nie uwięzionemu jeszcze ze strony wła- 
dzy rekwirującćj, lub, jeżeli obwinienie osoby uwięzionćj już dotyezé uczynku, 
nie ulegajacego karze wedle ustaw krajowych władzy zarekwirowanéj. 


Artykuł 9. 


Przy ograniczeniach, zastrzeżonych w artykule powyższym, w nadzwyczaj- 
nych przypadkach, gdzie idzie koniecznie o sprawdzenie identyczności zbrodnia- 
rza, lub o udowodnienie korpusu delicti, dostawieni będą wzajemnie każdego 
czasu nawet osobiście świadkowie, atoliz zawsze tylko: na wniosek, poprze- 
dnio uczyniony na drodze dyplomatycznej. ö 

Swiadek, w ten sposób stawiony być mający przed władzą właściwą Pań- 
stwa rekwirującego, nie może ani na miejscu swego wysłuchania, ani téż w ciągu 
swćj podróży tam i na powrót być pojmany, ani tćż w swych prawach naru- 
szony, wyjąwszy, że świadek uznanym został za spólwinowajee, lub podczas 
pobytu swego w cudzym kraju zbrodni się dopuścił, i na gorącym uczynku zchwy- 
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brechens oder Vergehens in Unterſuchung gezogen oder ſchuldig erklärt iſt, fo hat die 
Auslieferung erſt nach Erſtehung der gegen dasſelbe erkannten Strafe zu erfolgen. 


Artikel 6. 


Die Auslieferung kann verweigert werden, wenn ſeit der Begehung der zur Laſt 
gelegten That, feit dem Unterſuchungs verfahren oder feit der Verurtheilung eine Verjäh⸗ 
rung der Anklage oder der Strafe nach den Geſetzen desjenigen Staates eingetreten iſt, 
in deſſen Gebiet ſich der Beſchuldigte oder Verurtheilte geflüchtet hat. 


Artkkel 7. 


; 4 
Die durch die Verhaftung, die Gefangenhaltung und den Transport des Aaszu— 
liefernden, ſowie durch die Verſendung der im Artikel 3 bezeichneten Gegenſtände ver— 
urſachten Koſten werden von demjenigen Staate, in deſſen Gebiete der Verfolgte ergriffen 
worden iſt, bis zur Gränze ſeines Staatsgebietes getragen. 


Ar tT e l 8. 


Sind zur Erhebung der Umſtände eines im Kaiſerthume Oeſterreich oder in der 
Schweiz begangenen Verbrechens Angehörige des einen oder anderen Staates als Zeugen 
zu vernehmen, ſo ſind, ſoferne dieſe Perſonen nicht berechtiget erſcheinen, ſich nach den 
Geſetzen ihres Landes eines Zeugniſſes zu entſchlagen und hievon Gebrauch machen 
wollen, die beiderſeitigen zuſtändigen Behörden verpflichtet, den an fie ergangenen unmite 
telbaren Requiſizionen gegenſeitig ungeſäumt zu entſprechen und die Vernehmungsproto— 
fole der requirlrenden Behörde in Original oder beglaubigter Abſchrift mitzutheilen. 


Eine Ausnahme hievon und ſomit eine Ablehnung der geſtellten Requiſizion hat 
nur dann ſtattzufinden, wenn die Umterfuchung gegen einen noch nicht von der requiri- 
renden Behörde verhafteten Angehörigen der requirirten Regierung gerichtet iſt, oder die 
Anſchuldigung der bereits verhafteten Perſon eine That betrifft, welche nach den Lan— 
desgeſetzen der requtrirten Behörde ſtraflos iſt. 


een W 


Unter den im vorhergehenden Artikel gedachten Beſchränkungen find in aufietot» 
dentlichen Fällen, wenn es zur Herſtellung der Identität eines Verbrechers oder zur 
Erwahrung des Corpus delicti nothwendig erſcheint, jedoch immer nur auf voraus— 
gegangenen Antrag im diplomatiſchen Wege, die Zeugen gegenſeitig auch perſönlich 
jederzeit zu ſtellen. * 

Der auf ſolche Weiſe vor die zuständige Behörde des requirirenden Staates zu 
ſtellende Zeuge darf weder an dem Orte feiner Vernehmung, nech während feiner Hin— 
und Rückreiſe feſtgenommen, noch au ſeinen Rechten beeinträchtiget werden, es ſei denn, 
daß der Zeuge als Mitſchuldiger erkannt, oder während ſeines Aufenthaltes im fremden 
Lande ein Verbrechen ſich zu Schulden kommen laſſen, und auf offener That ergriffen 

125* 
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tanym był, w których to razach indywiduum, w kwestyi będące, wydanóm być 
winno — przy zastosowaniu postanowienia artykułu 7. — władzy właściwej kraju 
swego, by przed sędzię zwyczajnego stawionćm zostało. 

Artykuł 10. 

Władze rekwirujące obowiązane będą w przypadkach, artykułem 8, i 9. 
wskazanych, zwrócić wydatki gotowe władzom rekwirowanym , łożone w zala- 
twieniu rekwizycyj, a w razie dostawy świadków, tymże mianowicie dać wyna- 
grodzenie przyzwoite za podróż i pobyt, które na żądanie w części stosunko- 
wéj zaliezonem być winno. Za podstawę onegoż zwrócenia kosztów tudzież 
wynagrodzeń ostatnich służyć mają te normy, które w téj mierze moe mają u 
władzy rekwirowangj. 

Artykuł 11. 

Zbrodnie i wykroczenia polityczne wyjętemi zostają od niniejszéj konwen- 
cyi. Wyraźnie ustanowiono, iż indywiduum, którego wydanie przyznaném zostało, 
w żadnym razie ani seiganém, ani karaném być nie może dla politycznego wy- 
kroczenia, przed jego wydaniem popełnionego, ani téz dla jakiegokolwiekbądź 
czynu z takiémze wykroczeniem w związku będącego, ani zresztą dla zbrodni 
lub wykroczenia, nieprzewidzianego w niniejszćj konweneyi. u 

„Artykuł 12. 

Niniejsza konwencya zawartą jest na lat dziesięć. 

Jeżeli w sześć miesięcy po upływie terminu tego nie zaszło wypowiedze- 
nie ze strony jednój lub drugićj Państw kontraktujacych, wówczas konwencya 
na tak długo za domyślnie przedłużoną przyjętą będzie, dopóki wypowiedzenie 
nie nastąpi, w którym tedy razie ważność traktatu po sześciu miesiącach ustaje, 
licząc od dnia wypowiedzenia. 

Artykuł 13. 

Niniejsza konwencya przedłożoną być ma z obu stron do najwyzszéj 
sankeyi i ratyfikacyi, a ratyfikacye zamienione być winny w ciągu sześciu 
miesięcy, lieząc od dnia podpisania takowych przez Pelnomocników specyal- 
nych, a o ile możności, jeszcze nawet piérwéj, 

, Artykuł 14. 

W dowód tego obustronni Pełnomocnicy z zastrzeżeniem wspomnionćj ra- 
tyfikacyi powyższe artykuły podpisali, i przytóm pieczęcie swe wycisnęli. 

Bern, dnia siedmnastego (17.) Lipca roku tysiące ośmset pięćdziesiątego 
piatego (1855.). 

Aloizy Karol Baron de Hśiibeck m. p. Dr. Furrer m. p. 
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würde, in welchen Fällen das fragliche Individuum unter Anwendung der Beſtimmung 
des Artikels 7 an die zuſtändige Behörde ſeines Landes auszuliefern iſt, um vor ſeinen 
ordentlichen Richter geſtellt zu werden. 

1 Artikel 10. 

Die requirirenden Behörden find in den, Artikel 8 und g bezeichneten Fällen ver- 
pflichtet, den requirirten Behörden die auf Erledigung von Requiſizionen erlaufenen 
baren Auslagen zu vergüten und bei Stellung von Zeugen dieſen insbeſondere noch 
die gebührende Entſchädigung für Reiſe und Aufenthalt zu leiſten, von welcher auf 
Verlangen ein verhältnißmäßiger Theil vorzuſchießen iſt. Als Maßſtab für dieſe Koſten⸗ 
vergütung und Entſchädigungen werden jene Normen angenommen, welche hiefür bei 
der requirirten Behörde gelten. 

Artifel 11. 

Die politiſchen Verbrechen und Vergehen ſind von der gegenwärtigen Uebereinkunft 
ausgenommen. Es iſt ausdrücklich feſtgeſetzt, daß ein Individuum, deſſen Auslieferung 
gewährt worden, in keinem Falle wegen eines vor feiner Auslieferung begangenen poli- 
tiſchen Vergehens, noch wegen irgend einer mit einem ſolchen Vergehen in Verbindung 
ſtehenden Handlung, noch wegen eines Verbrechens oder Vergehens, das in der gegen— 
wärtigen Uebereinkunft nicht vorgeſehen iſt, verfolgt oder beſtraft werden darf. 


Arte 12. 

Die gegenwärtige Uebereinkunſt ift auf zehn Jahre abgeſchloſſen. 

Findet ſechs Monate vor Ablauf dieſer Friſt keine Auſkündigung von Seite eines 
der kontrahirenden Theile Statt, fo wird die Uebereinkunſt für fo lange als ſtillſchwei⸗ 
gend verlängert angenommen, als nicht eine Aufkündigung erfolgt, in welchem Falle 
dann die Giltigkeit des Vertrages nach ſechs Monaten, vom Kündigungstage an 
gerechnet, erliſcht. 

Artkkel 13. 

Dieſe Uebereinkunft ſoll von beiden Theilen der höchſten Genehmigung und 
Ratifikazion unterſtellt, und es ſollen die Ratifikazionen innerhalb ſechs Monaten vom 
Tage der Unterzeichnung durch die Spezialbevollmächtigten, oder, wenn es möglich iſt, 
noch früher ausgewechſelt werden. 


Artikel 14, 
Zur Urkund deffen haben die beiderſeitigen Bevollmächten, unter Vorbehalt der 
angeführten Natififazion, die vorſtehenden Artikel unterzeichnet und ihre Siegel beigedruckt. 


Bern, den ſiebzehnten (17.) Juli Eintauſend achthundert fünfundfünfzig (1855). 


Alois Karl Freih. v. Kübeck m. p. Dr. Furrer m. p 
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Jakoż po gruntowném roztrząśnieniu i rozważeniu rzeczy udzielamy rze- 
czonemu traktatowi i wszystkim jego postanowieniom Nasze Cesarskie potwier- 
dzenie, i uchwalamy go niniejszem, przyrzekajae i reezae oraz Słowem Naszóm 
Cesarskióm tak za Nas jak za Następeów Naszych, iż scisłe zachowanie jego 
nakażemy, i zawsze nad tém czuwać będziemy, ażeby takowe utrzymanóm 
zostało. | 

W dowód czego niniejszy dokument ratyfikacyi wlasnorecznie podpisaliśmy, 
i na tymże Naszą Cesarską pieczęć wycisnąć rozkazaliśmy. 


Dan w Naszém Cesarskiém głównóm i stołecznóm mieście Wiédniu dwu- 
dziestego trzeciego dnia miesiąca Października, w roku zbawienia 1855., Na- 
szego Panowania siódmym. 


Y y 


Franciszek Józef m. p. ( 


Mrabia Buol- Schauenstein m. p. 
* e 4 


Za najwyższym rozkazem Jego Ces, Król. 
Apostolskiej Mości: 


J. Vesque de Piittlingen m. p. 
c. k. radca nadworny i ministeryalny, 


211. 

Rozrządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 3. Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLV, nr. 211., wydana dnia 12, Grudnia 1855 ). 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, z wyjątkiem Pogranieza Wojskowego, 
dotyczące sprawienia prześcićradeł dla więźniów śledczych. 

Na uczynione zapytanie czyni się ze względem na istniejące przepisy 
prawne, wedle których nawet łoża więźniów zasądzonych prześcićradłami opa- 
trzone być winny, niniejszćm wiadomo, iż takowe także i więźniom śledczym 
się należą, które im przeto dane być winny wraz z rekwizytami pościelnemi , 
w $. 81. instrukeyi dla sądów karnych z dnia 16. Czerwca 1854. r., nr. 165. 
Dziennika praw Państwa, wskazanemi. 


Baron Krauss m. p. 
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Als haben Wir nach reifer Prüfung und Erwägung beſagtem Vertrage und allen 
feinen Beſtimmungen Unſere kaiſerliche Genehmigung ertheilt, und genehmigen denſelben 
hiemit, indem Wir auf Unſer kaiſerliches Bot für Uns und Unſere Nachfolger ver- 
ſprechen, deſſen genaue Beobachtung anzuordnen, und ſtets darüber zu wachen, daß 
ſolches geſchehe. 


Urkund defen haben Wir gegenwärtiges Ratifikazions-Inſtrument eigenhändig 
unterſchrieben und mit Unſerem beigedruckten kaiſerlichen Inſtegel verſehen laſſen. 


So geſchehen in Unſerer Haupt- und Reſidenzſtadt Wien, den dreiundzwanzigſten 
Tag des Monates Oktober, im Jahre des Erlöſers 1855, Unſerer Reiche im ſiebenten. 


Franz Jofeph m. p. & 


Graf Buol: Schauenftein m. p. 


Auf Allerhöchſte Anordnung Seiner k. k. Apo- 
ſtoliſchen Majeſtät: 
J. Vesque von Püttlingen m. p. 
k. k. Hof⸗ und Miniſterialrath 


211. 
Erlaß des Juſtizminiſteriums vom 3. Dezember 1855, 
(im Reichs-Geſetz⸗Blatte, XLV. Stück, Nr. 211, ausgegeben am 12. Dezember 1855), 
wirkſam für alle Kronlaͤnder, mit Ausnahme der Militärgränze, 
bie Anſchaffung von Leintüchern für die Unterſuchungsgefangenen betreffend. 


Aus Anlaß einer geſchehenen Anfrage wird mit Rückſicht auf die beſtehenden 
geſetzlichen Vorſchriften, wornach ſelbſt die Lagerſtätten der Sträflinge mit Leintüchern 
zu verſehen ſind, hiermit bekannt gemacht, daß ſolche auch den Unterſuchungsgefaugenen 
gebühren und ihnen daher künftig nebft den im S$. 81 der ‚Strafgerihtd - Injtrufzion 
vom 16. Juni 1854, Nr. 165 des Reichs-Geſetz⸗ Blattes, bezeichneten Betterforder⸗ 
niſſen zu verabreichen ſind. 


Freiherr v. Krauß m. p. 
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212. 
Rozrządzenie Ministra Finansów z dnia 6. Grudnia 1855., 


mocą którego zniżonym zostaje podatek konsumeyjay i dodatek 
gminny od świeżego mięsa wołowego, wprowadzonego do miasta 
stołecznego Wiednia. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLV, nr. 212., wydaną dnia 12. 
Grudnia 1855. 


213. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Handlu z dnia 8. Grudnia 1855., 
obowiązujące dla Tyrolu i Forarlbergu, 
dotyczące postępowania przy zakupywaniu gruntów na budowę 
kołei żelaznej, 
Obacz Dziennik praw Państwa, ezęść XLV. nr. 213., wydaną dnia 12. 
Grudnia 1855. 


2114. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu i Nadkomendy Armii 
2 dnia 17. Pazdziernika 1855., 
obowiązujące w Pograniezu Wojsko wem, 
moca którego zaprowadza się w Pograniezu Wojskowem prawo 
o loteryi z dnia 20. Lipea 1853. roku. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLVI. nr. 214., wydaną dnia 19. 
Grudnia 1855. 


215. 
Rozporządzenie Cesarskie z dnia 21. Października 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVI, nr. 215., wydana dnia 19. Grudnia 1855.), 
obowiązujące w całej Monarchii, 
moca którego ureguiowane zostają zasady w ukaraniu przestępstw 
skarbowych, popełnionych lub zamierzonych za granica przez przy- 


należnych Cesarstwa Ausiryackiego przeciw zaprowadzonym prawnie 
w kraju pośrednim podatkom albo urządzeniom skarbowym. 
z ; ; 


Wzgledem ukarania przestępstw skarbowych popełnionych lub zamierzonych 
za granicą przez poddanych Cesarstwa Austryackiego przeciw zaprowadzonym 
prawnie w kraju pośrednim podatkom lub urządzeniom skarbowym, rozporzą- 
dzam, po zasiągnieniu zdania Moich Ministrów i wysłuchaniu Mojćj Rady Pań- 
stwa, co następuje: 
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212. 
Erlaß des Finanzminiſters vom 6. Dezember 1855, 


womit die Verzehrungsſteuer und der Gemeindezuſchlag für das in die Neſidenz⸗ 
ſtadt Wien eingeführte friſche Nindfleifch herabgeſetzt wird. 


Siehe Reichs- Geſez⸗Blatt, XLV. Stück, Nr. 212, ausgegeben am 12. Des 
zember 1855. j 


213. 


Verordnung der Minifterien des Innern, der Juſtiz und des 
Handels vom 8. Dezember 1855, 
wirkſam für Tirol und Vorarlberg, 


betreffend das Verfahren bei Grundeinlöſungen für Staatseiſenbahnbauten. 


Siehe Reichs-Geſetz-Blatt, XLV. Stück, Nr. 213, ausgegeben am 12. Der 
zember 1855. 


214. 


Erlaß des Miniſteriums der Finanzen und des Armee: Ober: 
Kommando vom 17. Oktober 1855, 
wirkſam für die Militärgränze, 
womit das Lottogeſetz vom 20. Juli 4853 in der Militärgränze eingeführt wird. 


Siehe Reichs- Gefeg - Blatt, XLVI, Stück, Nr. 214, ausgegeben am 19. Dex 
zember 1855. 


215. 


Kaiſerliche Verordnung vom 21. Oktober 1855, 


(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLVI. Stück, Nr. 215, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
giltig für das ganze Relch, 
womit die Beſtrafung der Gefällsübertretungen die von Angehörigen des öſter 
reichiſchen Kaiſerſtaates im Auslande gegen die im Inlande geſetzlich eingeführten 
indirekten Abgaben oder Gefällseinrichtungen vollbracht oder verſucht werden, 
geregelt wird. 


In Abſicht auf die Beſtrafung der Gefällsübertretungen, die von Angehörigen des 
öſterreichiſchen Kaiſerſtaates im Auslande gegen die im Inlande geſetzlich eingeführten 
indirecten Abgaben oder Gefällseinrichtungen vollbracht oder verſucht werden, finde Ich, 
nach Vernehmung Meiner Miniſter und Anhörung Meines Reichsrathes, feſtzuſetzen; 
was folgt. j ans, 

Jahrgang 1855. 1. Abthell. 17. Stack. 126 
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1. 

Jeżeli przynalezny Cesarstwa Austryackiego okazał sig winnym popełnio- 
nego za granieą czynu lub zaniechania, mającego mu być poczytanóm za za- 
mierzone lub uskutecznione ukrócenie dochodów skarbowych przeciw jednemu 
lub więcćj z pomienionych podatków pośrednich lub urządzeń skarbowych, na- 
tenczas podlega postanowieniom karnym, obowiązującym w onym kraju koron- 
nym, w którym ukrócenie dochodów skarbowych skutek swój sprawiło, lub we- 
dług podniesionych okoliczności sprawić takowy miało. 


2; 
Postępowanie względem takich ukróceń dochodów skarbowych odbyć się 
ma według ustaw tego kraju, w którym winowajca do śledztwa jest pociągnięty. 


3. 
W krajach, w których obowiązuje Braun karne o dochodach skarbowych, 
$. 30. tegoż nie przeszkadza wypełnieniu niniejszego rozporządzenia. 


A, 
Moi Ministrowie Skarbu i Sprawiedliwości otrzymali polecenie wydania 
potrzebnych rozporządzeń do wypełnienia niniejszych postanowień. 
Schrónbrunn, dnia 21. Października 1855. roku. 


Franciszek Jozef m. p. 


IHrabia Buol- Schauenstein m. p. Baron Krauss m. p. 
Baron Bruck m. p. 
Z rozkazu najwyższego : 
Ransonnet m. p. 


246. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 12. Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVI. nr. 216., wydana dnia 19. Grudnia 1855.), 


obowiązujące w catéj Monarchii, 
moca którego ustanawia się czas obowiązywania rozporządzenia 


cesarkiego z dnia 21. Października 1855. roku nr. 245. Dziennika 
praw Państwa, dla różnych krajów koronnych. 


Ministerstwo Skarbu oświadcza, iż rozporządzenie cesarskie 2 dnia 21. 
Października 1855. roku, nr. 215. Dziennika praw Państwa, względem ukarania 
przestępstw skarbowych, popełnionionych lub zamierzonych. ` przez poddanych 
Cesarstwa Austryackiego za granicą przeciw zaprowadzonym prawnie w kraju 
pośrednim podatkom lub ustanowieniom skarbowym, ma mićć moc ln 
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1. 

Fällt einem Angehörigen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates eine im Auslande ftatr> 
gefundene Handlung oder Unterlaſſung, die ihm als eine vollbrachte oder verſuchte und 
gegen eine oder mehrere der erwähnten indirecten Abgaben oder Gefällseinrichtunger 
gerichtete Gefällsverkürzung zuzurechnen iſt, zur Laſt, ſo unterliegt derſelbe den für 
dasjenige Kronland geltenden Strafbeſtimmungen, in welchem die Gefälls verkürzung 
ihre Wirkung hervorgebracht hat, oder nach den erhobenen Umſtänden hervorzubringen 
beſtimmt war. 


Sz: 
2. Das Verfahren wegen ſolcher Gefälls verkürzungen ift nach den Gefegen bes: 
jenigen Landes abzuführen, in welchem der Beſchuldigte in Unterſuchung gezogen wird. 


a. 
In den Ländern, für welche das Gefällsſtrafgeſetz wirkſam ift, hat der 8. 30 
desſelben die Vollziehung der gegenwärtigen Verordnung nicht zu hindern. 


Le, L 
Meine Minifter der Finanzen und der Juſtiz find angewieſen, die zur Vollziehung 
der gegenwärtigen Beſtimmungen erforderlichen Anordnungen zu erlaſſen. 
Schönbrunn, den 21. Oktober 1855. 


Franz Joſeph m. p. 


Graf Buol: Schauenſtein m. p. Freiherr v. Krauß m. p. 
| Freiherr v. Bruck m. p. 
Auf Allerhöchſte Anordnung: 
Nanſonnet m. p. 


216. 

Erlaß des Finanzminiſteriums vom 12. Dezember 1855, 

(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLVI. Stück, Nr. 216, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
wirkſam für das ganze Reich, . ý 

womit der Anfangspunkt der Wirkſamkeit der kaiſerlichen Verordnung vom 24. 

Oktober 1855, Nr. 245 des RNeichs⸗Geſetz⸗ Blattes, für die verſchiedenen Kron- 
länder feſtgeſetzt wird. 

Das Finanzminiſterium findet ſich beſtimmt, kund zu machen, daß die kaiſerliche 
Verordnung vom 21. Oktober 1855, Nr. 215 des Reichs-Geſetz-Blattes, in Bezie⸗ 
hung auf die Beſtrafung der Gefällsübertretungen, die von Angehörigen des öſterreichi⸗ 
ſchen Kaiſerſtaates im Auslande gegen die im Inlande geſetzlich eingeführten indirekten 


Adgaben oder Gefällseinrichtungen vollbracht oder verſucht werden, im lombardiſch— 
126* 
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w Lombardzko- Weneckićm Królestwie od dnia oznaczyć się mającego przez ko- 
misyą internacyonalnego Związku celnego w Medyolanie, w innych zaś krajach 
koronnych zgodnie z powszechnem postanowieniem $. 8. patentu cesarskiego 
z dnia 27. Grudnia 1852. roku po dniach eztérdziestu i pięciu od dnia obwie- 


szezenia, 
Baron Bruck m. p. 


217. 
Rozporzadzenie Ministerstwa Skarbu 2 dnia 12. Grudnia 1855., 


(Dziennik praw Państwa, część XLVI. nr. 217., wydana dnia 19. Grudnia 1855.), 
obowiązujące we wszystkich krajach koronnych Monarchii, 


r . 2 2 2 4 z 
moca kiórego ogłaszają się postanowienia o przeprowadzeniu jes 
p . . 
dnoksztalinosei w organizmie władz skarbowych powiatowych. 


Jego C. K. Apostolska | Mość raczył najwyższćm postanowieniem z dnia 174 
Października 1854. r. celem przeprowadzenia Jednokszt tałtności w organizmie 
władz skarbowych powiatowych uchwalić najłaskawićj następujące postanowienia: 


1. Ustanowione w obrębach urzędowych skarbowych Dyrekeyj krajowych 
(prefektur finansowych) władze skarbowe «powiatowe nosić będą w ogólności, 
zaczóm w onych krajach koronnych, gdzie dotąć pod imieniem „kameralnych 
administracyj powiatowych“ istnieją, t. j. w obrebach urzędowych skarbowych 
Dyrekcyj krajowych w Wićdniu, Pradze, Lwowie, Krakowie, Beria, Gracu i 
Insbruku, nazwę „skarbowych Dyrekcyj powiatowych, 


Władze skarbowe powiatowe w Iombardzko- Weneckićm Królestwie i Dal- 
macyi zachowają tylko w włeskićj mowie urzedowéj nazwę „Iniendenze de 
Finanza“ a przelożeni ich nazwę „Iniendenti®. 


$ 


2 Skarbowe władze powiatowe równać się mają wedle możności pod 
względem miejse ich stacyj i okręgów ich urzędowania we wszystkich krajach 
koronnych z odpowiedniemi władzami polityezno - administracyjnemi. Pozostanie 
zasadą, od którój wyjątek z przyczyny nadzwyczajnych stosunków za poprze- 
dnióm zasiggnieniem najwyższego przyzwolenia Jego Mości Cesarza nie jest 
wyłączonym, iżby liczba władz rzeczonych nie przewyższała liczby odpowie- 
dnich władz polityczno - administracyjnych. 

3. Skarbowym Dyrekeyom powiatowym przewodniczą skarbowi Dyrekto- 
rowie powiatowi jako ich przełożeni. 

Tymże przysłuża 'tytuł i charakter rzeczywistych radców skarbowych i 
tychże klasa dyet. | 

Na czele pewnych pojedynczych skarbowych władz powiatowych ustano- 
wiony być może na przełożonego także Nadradca skarbowy, Radca prefektu- 
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venezianiſchen Königreiche von dem durch die Internazional- Zollvereins = Kommiffionen 
in Mailand bekannt zu machenden Tage, in den übrigen Kronländerr „aber der allge- 
meinen Anordnung des $. 8 des kaiſerlichen Patentes vom 27. Dezember 1852 gemäß, 
nach fünfundvierzig Tagen vom Tage der Kundmachung in Wirkſamkeit zu treten hat. 


Freiherr von Bruck m. p. 


217. | 
Verordnung des Finanzminiſteriums vom 12. Dezember 1855, 
(im Reichs-Geſetz-Blatte, XLVI. Stück, Nr. 217, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
wirkſam für alle Krouländer der Monarchie, 
womit die Beſtimmungen über die Herſtellung der Gleichförmigkeit im Organismus 
der Finanz⸗Bezirksbehörden bekannt gegeben werden. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 17. 
Oktober 1854 in Abſicht auf die Herſtellung der Gleichförmigkeit im Organismus der 
Finanz-Bezirks⸗ Behörden, folgende Beſtimmungen Allergnädigſt feſtzuſetzen geruht: 

1. Die in den Amtsbereichen der Finan; = Landesdirekzion (Finanz = Brafefturen) 
aufgeftellten Finanz» Bezirfsbedörten haben allgemein, mithin auch in jenen Kronläns 
dern, wo fie dermal unter dem Namen „Kameral-Bezirksverwaltungen“ beſtehen, d. i. 
in den Amtsgebieten der Finanz-Landesdirekzionen zu Wien, Prag, Lemberg, Krakau, 
Brünn, Gratz und Innsbruck, die Benennung „Finanz-Bezirksdirekzionen“ zu führen. 


Die Finanz-Bezirksbehörden im lombardiſch-venezianiſchen Königreiche und Dale 
mazien haben nur in der italieniſchen Geſchäftsſprache die Yenennung „Intendenze de 
Finanza“ und ihre Vocſteher die Benennung „lutendenti“ beizubehalten. 

2. Die Finanz⸗Bezirksbehörden haben hinſichtlich ihrer Standorte und ihren 
Amtsgebiete in allen Kronländern mit den analogen politiſch-adminiſtrativen Behörder 
nach Thunlichkeit zuſammenzufallen. Als Regel, durch die eine Ausnahme unter außer, 
ordentlichen Verhältniſſen gegen vorläufige Einholung der Allerhöchſten Genehmigung 
Seiner Majeſtät nicht ausgeſchloſſen wird, hat zu gelten, daß die Zahl der beſagten 
Behörden jene der analogen politiſch-adminiſtrativen Behörden nicht überſchreiten darf. 


3. Die Finanz ⸗Bezirksdirekzionen werden durch Finanz⸗ Bezirksdirektoren als deren 
Vorſteher geleitet. 

Denſelben kommt der Titel und Charakter wirklicher Finauzräthe und die Diäten- 
klaſſe der Letzteren zu. 

An die Spitze einzelner beſtimmter Finanz⸗Bezirksbehörden kaun auch ein Ober- 
Finanzrath (Präfettur-Nath) als deren Vorſtand beſtellt werden, wenn es mit Rück— 
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ralny, jeżeli ze względu na miejscowość i nadzwyczajną ważność urzędowania 
u podobnéj władzy jest uzasadnionym interesem służby, iżby przewodnik urzędu 
piastował ów wyższy charakter służby, 


4, Przełożeni skarbowych władz powiatowych stanowią w obrębie urzędo- 
wania przelozonej im skarbowćj władzy krajowój tak między sobą, jakotóż 
z radeami skarbowéj władzy krajowéj, do których kategoryi ze swego należą 
charakteru, stan ogółowy (Concretal-Stalus), pośród którego postąpienie na 
wyższy stopień płacy odbywa się stopniowo (gradualnie) dla każdćj z tych ka- 
tegoryj, z wyjątkiem usystemizowanych _ przy skarbowych wiadzach krajowych 
posad Nadradców skarbowych pierwszej klasy placy, ktörych nadanie od szeze- 
gólnego zawsze najwyższego postanowienia zawisło. 


5. Służba konceptowa władz skarbowych powiatowych składa się z prze- 
łożonego, z potrzebnej liczby skarbowych komisarzów powiatowych (Commisarj 
d'Intendenza), koneepistów skarbowych (Vicesegretarj) i praktykantów kon- 
ceptowych. 

Krom tego mogą także być wzieei do kategoryj służby, które przy skar- 
bowych władzach powiatowych istnie& tmają, powiatowi adjunkci dyrekcyjni 
(Aggiunii d'Intendenza), których ustanowienie zawnioskowanóm być może dla 
wsparcia lub zastąpienia przełożonego władzy w miejscach, gdzie mnogość i 
ważność spraw lub inne nadzwyczajne okoliczności środka tego wymagają. Dla 
opatrzenia służby protokółu, ekspedytu ,i registratury ustanowieni oficyalowie 
kaneelaryjni, a ci w szczególności dla prowadzenia służby manipulacyjnćj, , toż 
asystenci kancelaryjni; — zaś dła załatwienia służby podrzędnój słudzy urzę- 
dowi, a wedle potrzeby także pomocnicy sług urzędowych. 


6. Powiatowi adjunkei ¡Dyrekeyi (Aggiunti d' Intendenza) w obrębach 
urzędowych, na których Jego Mość Cesarz przyzwolił, stoją na równi z sekre- 
tarzami przełożonćj skarbowéj władzy krajowéj pod względem rang'.i klasy 
płacy, i wraz z nimi tworzą jeden stan konkretalny, pośród którego odbywa się 
gradualne na wyższy stopień płacy postępowanie, 


Skarbowi komisarze powiatowi (Commisarj d'Intendenza) tworzą w obrębie 
urzędowym kazdéj skarbowćj władzy krajowćj stan ogólny między sobą, z gra- 
dualném postępowaniem na wyższy stopień płacy, a to w obrębach urzędowych 
tych skarbowych Dyrekeyj krajowych, gdzie powszechnie przy skarbowych wła- 
dzach powiatowych adjunkci są usystemizowani, włącznie z pićrwszą klasą 
płacy komisarzów. 

W urzędowych natomiast obrębach onych skarbowych władz krajowych, 
gdzie adjunktöw albo niema zupełnie, albo nie w zupeinej skarbowych , władz. 
powiatowych liczbie, gdzie przeto dla zastąpienia skarbowego dyrektora powia- 
owego powolam najblizej są skarbowi komisarze powiatowi pierwszćj klasy 
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ficht auf den Standort und die hervorragende Wichtigkeit der Amtsgeſtion einer ſolchen 
Behörde im Dienſtesintereſſe begründet erſcheint, daß „der Amtsleiter jenen höheren 
Dienſtcharakter bekleide. 


4. Die Vorſteher der Finanz-Bezirksbehoͤrden bilden in dem Amtsgebiete der ihnen 
vorgeſetzten Finanz-Landes behörde ſowohl unter jih als mit den Räthen der Finanze 
Landes behoͤrde, deren Katerogie fie nach ihrem Charakter angehören, einen Gefammtſtand 
(Konkretalſtatus), innerhalb deffen die Vorrückung in höhere Gehaltsſtufer für jede 
diefer Kategorien ſtufenweiſe (graduell) ftattfindet, ausgenommen in die bei den Finanz- 
Landesbehörden ſyſtemiſirten Ober- Finanzrathsſtellen erſter Gehaltsklaſſe, deren Verlei⸗ 
hung ſtets der beſonderen Allerhöchſten Schlußfaſſung vorbehalten iſt. 


i 


5. Das Konzeptsperſonale der Finanz-Bezirksbehörden befteht außer dem Bors 
ſtande aus der benöthigten Anzahl von Finanz-Bezirkskommiſſären (Commissarj 
d’Intendenza), Finanz-Konzepiſten (Vizesegretarj) und Konzeptspraktikanten. 


Ueberdieß können unter die Dienſikategorien, die bei den Finanz» Bezirksbehörden 
zu beſtehen haben, auch Begirt3 - Direfzionsadjuntten (Aggiunti d'Intendenza) gereiht 
werden, deren Beftellung für die Unterſtützung und Vertretung des Vorſtehers der 
Behörde in Orten in Antrag gebracht werden kann, wo die große Menge und Wich— 
tigkeit der Geſchäfte, oder andere außerordentliche Umſtände die ſe Maßregel nothwendig ⸗ 
machen. Zur Beſorgung der Protokolls-, Expedits- und Regiſtratursgeſchäfte ſind Kanzlei⸗ 
Offigiale, und zwar dieſe insbeſondere zur Leitung des Manipulazionsdienſtes, dann 
Kanzlei» Affiftenten, — für die Dienerverrichtungen aber . und nach Bedarf 
auch Amtsdienersgehilfen beſtellt. 


6. Die Bezirks-Direkzionsadjunkten (Aggiunti d’Intendenza) in den Amts- 
gebieten, wo deren von Seiner Majeſtät bewilliget werden, ſtehen mit den Sekretären 
der vorgeſetzten Finanz⸗ Landesbehörde im gleichen Range und in gleichen Gehaltsklaſſen, 
und bilden mit denſelben einen Konkretalſtatus, innerhalb deſſen die Gradualvorrückung 
in die höheren Gehaltsſtufen Platz greift. 

Die Finanz⸗Bezirkskommiſſäre (Commissarj d'Intendenza) bilden in dem Amts 
gebiete einer jeden Finanz Landes behörde einen Geſammtſtand unter ſich, mit der Gra. 
dualvorrückung in die höheren Gehaltſtufen, und zwar in den Amtsgebieten jener Finanz— 
Landes direkzionen, wo durchgehends bei den Finanz-Bezirksbehörden Adjunkten fyfte- 
mijt t fino, mit Inbegriff der erſten Gehaltsklaſſe der Kommiſſäre. : 


In den Amtegebieten jener Sinanz -Landesbehörden hingegen, wo die Beftellung 
von Adjunkten entweder gar nicht, oder nicht in der Vollzahl der Finanz - Begirtó» 
behörden ftattfindet, wo demnach zur Vertretung des Finanz- Bezirksdirektors zunächſt 
die Finanz ⸗Bezirkskommiſſäre erſter Gehaltsklaſſe berufen find, werden deren Stellen 
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płacy, obsadzają się ich miejsca nie w drodze gradualnego postępowania, ale 
formalnego mianowania. Koncepisci (Vicesegretarj) tworzą w obrębie urzedo- 
wym każdej skarbowćj władzy krajowéj tak między sobą, jakotéz 2 koncepi- 
stami skarbowćj władzy krajowćj stan konkretalny z postępowaniem gradualném 
na wyższe stopnie płacy. E 

Oficyałowie kancelaryjni skarbowych władz powiatowych, którym powierzono 
kierownictwo służby manipulacyjnéj, a którzy przeto należą do oficyałów kance- 
laryjnych pićrwszćj klasy płacy, zostają pomiędzy sobą i z oficyałami kancela- 
ryjnymi skarbowćj władzy krajowej równej kategoryi płacy w stanie konkretal- 
nym, a usystemizowane przy skarbowych władzach powiatowych posady oficya- 
łów kancelaryjnych nie będą nadawane drogą gradualnego postępowania oficya- 
łów kancelaryi z niższych stopni płacy, ale za pośrednictwem właściwego 
mianowania. 

Asystenci kancelaryjni tworzą między sobą stan konkretalny, z którym 
należą do ogólnego stanu skarbowćj równoimiennćj kategoryi służby Dyrekcyi 
krajowćj (Prefektury finansowéj) i mają udział w gradualnćm postępowaniu na 
wyższe stopnie płacy. 

Gdy dla wypełnienia tychże najwyższych postanowień poczynione zostały 
potrzebne kroki wstępne, wejdą przeto w wykonanie skarbowe Dyrekeye powia- 
towe w oznaczonych w ustępie 1. obrębach urzędowych, a to tyrolskie w Ins- 
bruku, Bryksenie i Trydencie dla tegoż imienia obwodów politycznych, i w Feld- 
kirchu dla obwodu bregenekiego, — dalej dalmatyńskie skarbowe Dyrekeye po- 
wiatowe w Zadrze i Spalatrze dla tegoż imienia obwodów, i w Raguzie dla 
tegoż i dla obwodu Kattaro z dniem 30. Grudnia 1855. roku. 

Czas działalności skarbowych Dyrekcyj powiatowych, w innych w piér- 
wszym ustępie pomienionych obrębach urzędowych, obwieszezonym również bę- 
dzie, skoro dla każdego z nich ustanowionym zostanie. 


Baron Bruck n. p. 


218. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13. Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVI. nr. 218., wydana dnia 19. Grudnia 1855.), 
mocą którego obwieszezona jest zmiana nazwy dla Dyrekcyi fabryk 
tytuniu i zniesienie prowizorycznego nadkierownietwa w Peszcie 
dla wykupna lisei tyluniowych. 

Jego C. K. Apostolska Mość raczył rozporządzić najwyższem postanowie- 
niem z dnia 25, Listopada 1855. r., iżby nadal Dyrekeye fabryk tytuniu nosiły 
nazwę „Dyrekcya centralna fabryk tytuniu i urzędów wykupnąć, a Przełożony 
ich nazywany był „Dyrektorem centralnym*, usystemizowani zaś przy téjze 
władzy inspektorowie mają nazywać się „Inspektorami Dyrekcyi*. 
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nicht im Wege der Gradualvorrückung, ſondern der förmlichen Ernennung beſetzt. Die 
Konzepiſten (Vizesegretarj) bilden in dem Amtsgebiete einer jeden Finanz- Landes- 
behörde ſowohl unter fidh als mit den Konzepiſten der Finanz- Landesbehörde einen 
Konkretalſtatus mit der Gradualvorrückung in die höheren Gehaltsſtufen. 


Die mit der Leitung des Maxipulazionsdienſtes betrauten und deßhalb der erſten 
Gehaltsklaſſe der Kanzlei-Offiziale angehörigen Kanzlei-Offiziale der Finanz- Bezirks⸗ 
behörden ſtehen unter ſich und mit den in der gleichen Gehaltskategorie befindlichen 
Kanzlei-Offizialen der Finanz-Laudesbehörde im Konkretalſtatus, und werden die bei 
den Finanz⸗Bezirksbehörden ſyſtemiſirten Kanzlei- Offtzialſtellen nicht im Wege der 
Gradualvorrückung aus den unteren Gehaltsſtufen der Kanzlei-Offiziale, ſondern durch 
eigene Ernennung verliehen. 


Die Kanzlei-Aſſiſtenten bilden unter fih einen Konkretalſtatus mit. welchem fte 
in den Geſammtſtand der gleichnamigen Dienſtes kategorie der Finanz - Lanvesdirekzion 
(Finanz⸗Präfektur) gehören, und an der graduellen Vorrückung in die höheren Gehalts— 
ſtufen Theil nehmen. 

Da zur Vollziehung dieſer Allerhöchſten Beſtimmungen die erforderlichen Vorein— 
leitungen getroffen worden find, fo werden nunmehr die Finanz- Bezirksdirekzionen in 
den im Abſatze 1. bemerkten Amtsgebieten, und zwar die tiroliſchen zu Innsbruck, 
Brixen und Trient für die gleichnamigen politiſchen Kreiſe, und zu Feldkirch für den 
Bregenzer Kreis, — dann die dalmatiniſchen Finanz- Vezirksdirekzionen zu Zara und. 
Spalato für die gleichnamigen Kreiſe, und zu Raguſa für dieſen und den Kreis von 
Kattaro am 30. Dezember 1855 in Wirkſamkeit treten: 

Der Zeitpunkt der Aktivirung der Finanz-Bezirksdirekzionen in den übrigen im 
erſten Abſatze erwähnten Amtsgebieten wird, ſo wie er für jedes derſelben feſtgeſetzt 
ſeyn wird, gleichfalls 8 werden. 


Freiherr von Bruck m. p. 


218. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Dezember 1855, 

(im Reichs⸗Geſetz-Blatte, XLVI. Stück, Nr. 218, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
womit die Aenderung der Benennung für die Tabakfabriken-Direkzion, dann die 
Aufhebung der proviſoriſchen Oberleitung zu Peſth für die Tabakblätter⸗Einlö⸗ 

ſung kundgemacht wird. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Enſchleßung vom 25. 
November 1855 anzuordnen geruhet, daß künftig bie Tabakfabrilen⸗ Direkzion die Be⸗ 
nennung „Zentraldirekzion der Tabakfabriken und Einlöſungsämter“, und der Vorſteher 
derſelben die Benennung „Zentraldirektor“ zu führen habe, die bei dieſer Behörde fyfte- 
miſirten Inſpektoren aber „Direkzionsinſpektoren“ heißen follen. 

Jahrgang 1855. 1. Abtheil. 17. Stück. 127 


478 220, Rozp. Min, Spraw Zagranicz,, Sprawiedl. i Skarbu zd. 12. Grudnia 1855. 


Temze samóm najwyzszém postanowieniem orzeczonćm dalćj zostało znie- 
sienie prowizorycznego nadkierownictwa w Peszcie dla wykupna liści tytunio- 
wych w Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Województwie Serbii z Banatem 
Temeskim i w Siedmiogrodzie, a przeto przeniesienie spraw tychże do Dyrekcji 
centralnej fabryk tytuniu i urzędów wykupna. 

Chwila zatamowania działalności pomienionego nadkierownictwa obwieszczoną 
będzie pözniej. | 
| Baron Bruek m. p. 


219. 


Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 14. Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVI. nr. 219., wydana dnia 19, Grudnia 1855.), 
obowiązujące w objętych powszechnym Związkiem celnym krajach koronnych, 
wzgledem umocowania celnych urzędów ubocznych E. klasy w Dui- 


> 


no, Monfalcone i Cervignano do oclenia dalmatyńskich olejów 
i win wyłegitymowanych. 

Udzielone w ustępach 5. i 6. tutejszego rozrządzenia z dnia 4. Listopada 
1855. r. (Dziennik praw Państwa, część XLI. nr. 192.) kilku celnym urzędom 
Istryi i na Wyspach Gwarneryjskich umocowanie do oclenia wylegitymowanych 
dalmatyńskich olejów i win w nieograniczonćj ilości za elem umiarkowaném, 
rozciąga się pod wyrażonym w przedostatnim ustępie pomienionego rozrządzenia 
warunkiem, również na wprowadzenie tych towarów przez znajdujące się w ka- 
meralnym powiecie Gorycyi uboczne w: celne w Duino, Monfalcone i 
Cervignano. 

Postanowienie to wchodzi w działalność z tym dniem, na którym uwiado- 
mienie o niém dojdzie do każdego z pomienionych ubocznych urzędów celnych. 


Baron Bruek m. p 


220. 


Rozporządzenie Ministerstw Spraw Zagranicznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 12. Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVII. nr. 220., wydana dnia 21. Grudnia 1855,), 


; obowiązujące w całóm Cesarstwie, 
mocą którego obwieszezone są niektóre szczegółowe postanowie. 
nia względem wykonania rozporzadzenia cesarskiego zz dnia 21. 
Października 1855. r. (nr. 215. Dziennika praw Panstwa), a mia- 
nowicie względem ukarania popełnionych lub zamierzonych przez 
przynaleźnych Cesarstwa Austryaekiego w krajach Niemieckiego 
Zwiazku celnego ukróceń austryackich dochodów celnych. 


Ze względem na kartel celny z dnia 19. Lutego 1853. r. (Dziennik praw 
Państwa Z roku 1853, str. 1,108 ) obwieszczają się celem zastósowania cesar- 
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Mit eben dieſer Allerhöchſten Entſchließung ift ferner die Aufhebung der proviſo⸗ 
riſchen Oberleitung zu Peſth für die Tabakblätter-Einlöſung in Ungarn, Kroazien und 
Slavonien, in der Wojwodſchaft Serbien mit dem Temeſer Banate und in Sieben- 
bürgen, und demzufolge die Uebertragung der Geſchäfte derſelben an dle Zentraldirek⸗ 
zion der Tabakfabriken und Einlöſungsämter ausgeſprochen worden. 

Der Zeitpunkt der Einſtellung der Wirkſamkeit der genannten Oberleitung wird 
nachträglich bekannt gemacht werden. 

Freiherr von Bruck m. p 


219. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 14. Dezember 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLVI. Stück, Nr. 219, ausgegeben am 19. Dezember 1855), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande begriffenen Kronländer. 


betreffend die Ermächtigung der Nebenzollämter I. Klaſſe in Duino, Monfalkone 
und Servignano zur Verzollung Dalmatiner legitimirter Oele und Weine. 


Die in den Abſätzen 5. und 6. des hierortigen Erlaßes vom 4. November 1855 
(Reichs ⸗Geſetz-Blatt, XLI. Stück, Nr. 192) mehreren Zollämtern Iſtriens und auf 
den quarneriſchen Inſeln ertheilte Ermächtigung zur Verzollung legitimirter dalmatini- 
ſcher Oele und Weine in unbeſchränkter Menge gegen den ermäßigten Zoll, wird unter 
der, im vorletzten Abſatze des erwähnten Erlaßes ausgedrückten Beſchränkung, auch auf 
den Eintritt dieſer Waaren über die im Goͤrzer Kameralbezirke befindlichen Neben⸗ 
gollämter in Duino, Monfaltone und Zervignano ausgedehnt. 


Dieſe Beſtimmung hat von dem Tage, an dem die Verſtändigung jedem der 
erwähnten drei Nebenzollämter zukommt, in Wirkſamkeit zu treten. 
Freiherr v. Bruck m. p 


220. 
Verordnung der Miniſterien des Aeußern, der Juſtiz und der 
Finanzen vom 12. Dezember 1855, | 
(im Reihs = Gefeg - Blatte, XVII. Stück, Nr. 220, ausgegeben am 21. Dezember 1855), 
giltig für das ganze Reich, 
womit einige beſondere Beſtimmungen über die Vollziehung der kaiſerlichen Ver— 
ordnung vom 21. Oktober 4835 (Nr. 215 des Neichs⸗Geſetz⸗ Blattes), und zwar 
hinſichtlich der Beſtrafung der, von Angehörigen des öſterreichiſchen Kaiſerſtaates,. 
in den Ländern des deutſchen Zollvereines vollbrachten oder verſuchten Verkür— 
zungen des öſterreichiſchen Zollgefälles bekannt gemacht werden. 


Mit Rückſicht auf das Zollkartel vom 19. Februar 1853 (Reichs -Geſetz-Blatt 
vom Jahre 1853, Seite 1108) werden in Abſicht auf die Anwendung der kaiſerlichen 
120 
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skiego rozporządzenia z dnia 21. Października 1855. r., nr. 215. Dziennika 
praw Państwa *), względem ukarania popełnionych lub zamierzonych przez pod- 
danych austryackich 'za granicą przestępstw austryackich ustaw skarbowych, 
do popełnionych lub zamierzonych przez przynależnych Cesarstwa Austryaekiego 
w obrębie Niemieckiego Związku celnego, w skutek najwyższego umocowania 
z dnia 21. Października 1855. r. następujące szczególne postanowienia: 


1. Jeżeli na pograniczu Niemieckiego Związku celnego. gdzie urząd 
celny austryacki znajduje się w terytoryum Państwa sąsiedniego, pochwycony 
jest przynależny Cesarstwa Austryackiego z towarem, który w Austryi podlega 
opłacie cła przychodowego, a który opłacie cla tegoż nie był poddany, wpraw- 
dzie jeszcze na terytoryum zagranieznóm, wszakże na takim punkcie. który leży 
między austryackim urzędem celnym i granieą austryacką (linią celną), postę- 
pując w kierunku ku tójże granicy, i takowy nie jest w stanie wykazać się 
w sposób wiarygodny, iż towaru tego nie zamierzał wniésé* do Austryi; tedy 
z nim względem zastosowania przepisów o 'ukaraniu przestępstw przychodów 
celnych postąpi się tak samo, jak gdyby na terytoryum austryackićm z pomi- 
nięciem urzędu celnego został zatrzymany. 


2. Jeżeli przynależny austryacki uskutecznia przewóz towaru, podlegają- 
cego w Austryi celnéj opłacie, a opłacie téjze nie poddanego w okręgu grani- 
cznym Niemieckiego Związku celnego, porą nocną, albo z naruszeniem 
przepisów związkowo-krajowych o kontroli transportowej, po- 
między ostatńióm zamieszkalém miejscem Związku celnego a linią celna austry- 
acką, w kierunku dążącym ku Austryi takim, że przy dalszym tegoż nieprzer- 
wanym ciągu nastąpiłoby wejście do Austryi poza goSciicem celnym. albo w czasie, 
w którym przekroczenie linii celnéj z takim towarem nie jest dozwolone; na- 
tenczas w razie przydybania i przekonania towary prowadzącego nastąpić ma 
kara względem przemytnictwa zapomocą zamierzonego przestępnego przywozu 
towarów. 


Niniejsze postanowienia wchodzą w wykonanie w Lombardzko-Weneckiém 
Królestwie od dnia, przez internacyonalną komisyę Związku celnego w Medyo- 
lanie ogłosić się mającego, w innych zaś krajach koronnych tego samego dnia, 
co cesarskie rozporządzenie z dnia 21, Października 1855. roku. j 


Hrabia Buol- Schauenstein m. p. Baron Krauss m p. 
Baron Bruck m. p. 


*) W tej samój części, nr. 215. 
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Verordnung vom 21. Oktober 1855, Nr. 215 des Reichs - Gefeg -Blattes ), betref- 
fend die Beſtrafung der, von öſterreichiſchen Unterthanen im Auslande vollbrachten oder 
verſuchten Uebertretungen der öſterreichiſchen Gefällsgeſetze auf die von Angehörigen des 
öſterreichiſchen Kaiſerſtaates im Gebiete des deutſchen Zollvereines vollbrachten, oder 
Verkürzungen des öͤſterreichiſchen Zollgefälles, in Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom 
21. Oktober 1855 folgende beſondere Beſtimmungen bekannt gemacht: 


1. Wenn an einer Gränzſtrecke gegen den deutſchen Zollverein, wo das öſterrei— 
chiſche Zollamt ſich auf dem Gebiete des Nachbarſtaates befindet, ein Angehöriger des 
Öfterreichifchen Kaiſerſtaates mit einer Waare, welche in Oeſterreich einem Eingangszolle 
unterliegt, der Entrichtung dieſes Zolles aber nicht unterzogen wurde, zwar noch auf 
ausländiſchem Boden, jedoch auf einem Punkte, welcher zwiſchen dem öſterreichiſchen 
Zollamte und der öſterreichiſchen Gränze (Zoll- Linie) liegt, in der Richtung gegen 
dieſe Gränze vorſchreitend betreten wird, und nicht glaubwürdig darzuthun vermag, daß 
die Waare von ihm nicht dazu beſtimmt war, nach Oeſterreich eingebracht zu werden; 
ſo iſt derſelbe in Abſicht auf die Anwendung der Vorſchriften über die Beſtrafung von 
Zollgefällsübertretungen auf gleiche Art zu behandeln, als wäre er auf öſterreichiſchem 
Gebiete nach Umgehung des Zollamtes betreten worden. 


2. Wenn von einem bſterreichiſchen Staatsangehörigen der Transport einer in 
Oeſterreich einem Eingangszolle unterliegenden, jedoch der Entrichtung desſelben nicht 
unterzogenen Waare im Gränzbezirke des deutſchen Zollvereines zur Nachtzeit, oder 
mit Verletzung der vereinsländiſchen Vorſchriften der Transports 
kontrole, zwiſchen dem letzten bewohnten Orte des Zollvereines und der öſterreichi— 
Then Zoll⸗Linie, in einer ſolchen nach Oeſterreich führenden Richtung vollzogen wird, 
daß bei deren ungehinderter Fortſetzung der Eintritt nach Oeſterreich außer der Zoll 
ſtraße, oder zu einer Zeit, in welcher der Uebertritt der Zoll⸗Linie mit einer ſolchen 
Waare nicht geſtattet iſt, erfolgen würde; ſo hat im Falle der Betretung und Ueber⸗ 
weiſung des Waarenführers, die Beſtrafung wegen Schleichhandels durch verſuchte geſetz⸗ 
widrige Waareneinfuhr ſtattzufinden. 


Vorſtehende Beftimmungen haben in dem lombardiſch- venezianiſchen Königreiche 
von dem durch die Internazional-Zollvereinskommiſſton in Mailand bekannt zu machen- 
den Tage, in den übrigen Kronländern aber an demſelben Tage mit der kaiſerlichen 
Verordnung vom 21. Oktober 1855 in Wirkſamkeit zu treten. 


Graf Buol⸗Schauenſtein w. pb. Freiherr von Krauß m. p. 
Freiherr von Bruck m. p. 


*) In dieſem Stücke unter Nr. 215. 
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221. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13.. Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLVII. nr. 221., wydana dnia 21, Grudnia 1855.), 


obowiązujące we wszystkich krajach koronnych, w których moc ma ustawa o clach i monopoliaet 
rzadowych, 


dotyczace kontroli tych przemysłowców lub handlujących w okręgu, 
granicznym, którzy dla przemytniciwa lub ciężkiego przestępstwa 
skarbowego z towarami przedmiotem ich przemysłowego lub han. 
dlowego zatrudnienia będącemi, skazanymi zostali, tudzież kon- 
troli w okolicach, gdzie przemytnietwo znaczny obrót bierze. 


Wedle $. 351. ustawy o clach i monopoliach rządowych mogą oprócz 
profesyj w $. 350. wskazanych, pod urzędową kontrolę być wzięte także inne 
przedsiębiorstwa przemysłowe. 


Do orzeczenia, iż przedsiębiorstwo przemysłowe oddanóm być ma pod 
dozór urzędowy, upoważnioną jest kierująca władza finansowa :powiatowa lub 
tam, gdzie istnieją samodzielni dyrektorowie urzędowi, dyrektor urzędu tego 
powiatu, w którym się znajduje dotyczące przedsiębiorstwo handlowe lub prze- 
mysłowe, | 
Przy wykonywaniu tejze urzędowćj kontroli zastosowanie mićć będą posta- 
nowienia następujące: 


$. 1. 

Takowi przemysłowcy lub handlujący nie mogą mićć innego przechowania 
dla wszystkich towarów swych, luh przynajmnićj dla towarów, przez „ władzę, 
oznaczonych, jak tylko w lokalnościach pewnych, wprzód oznajmionemi być 
mających. 

Lokalności takowe muszą być przystępne i zamykalne, a zmiany w nich, 
wprzód nim przedsiębrane zostaną, muszą władzy być oznajmione. 


18. 2. 


W oznajmionych lokalnosciach składowych muszą zasoby towarów, kontroli 
ulegających, oddzielonemi być od innych przedmiotów niekontrolnych, i wedle 
rodzaju przeglądowo uporządkowanemi, w pewnych miejscach albo w pakunku, 
w jakim nadeszły, albo w pewnych wedle miary i wagi oznaczyć się mających 
ilościach ustawionemi. Od tego wyjętą zostaje taz tylko część zasobów, która 
przeznaczoną jest dla przedaży drobnćj. 


g. 3. 


Pod względem dopływu i odbytu tychże towarów obowigzanym jest prze- 
mysłowiec lub handlujący oprócz innych książek przepisanych prowadzić osobne 
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221. 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 13. Dezember 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLVII. Stück, Nr. 221, ausgegeben am 21. Dezember 1855), 
| giltig für alle Kronlönder, in denen die Holle und Staatsmanopols-Ordnung in Wirkfamkeit ſteht, 


betreffend die Kontrole jener Gewerb- oder Handeltreibenden im Gränzbezirke, 

welche wegen Schleichhandel oder einer ſchweren Eefällsübertretung mit Waaren, 

die einen Gegenftand ihres Gewerbs- oder Handelsbetriebes ausmachen, verurtheilt 

wurden, dann die Kontrole in Gegenden, wo der Schleichhandel ſchwunghaft 
betrieben wird. 


Nach §. 351 der Zoll- und Staatsmanopols-Ordnung können im Gränzbezirke 
außer den im §. 350 bezeichneten Gewerben auch andere Gewerbsunternehmungen unter 
ämtliche Aufſicht geſtellt werden. 


Zur Beſtimmung, daß eine Gewerbsunternehmung unter ämtliche Aufſicht geſtellt 
werde, wird die leitende Finanz-Bezirksbehörde, oder dort, wo ſelbſtändige Amtsdi⸗ 
rektoren beſtehen, der Amtsdirektor jenes Bezirkes ermächtiget, in melhem fih die Detref- 
fende Handels⸗ oder Gewerbsunternehmung befindet. 


Bei der Handhabung dieſer ämtlichen Aufſicht (Kontrole) haben nachfolgende Be- 
ſtimmungen in Anwendung zu kommen. 


§. 1. 
Derlei Gewerbe- oder Handelstreibende dürfen alle ihre Waaren, oder wenigſtens 
die von der Behörde bezeichneten, nur in beſtimmten vorläufig anzumeldenden Räumen 
aufbewahren. 


Dieſe Räume müſſen zugänglich und berſchließbar ſeyn, und Veränderungen hin⸗ 
ſichtlich derſelben find, bevor ſie eintreten, der Behörde anzuzeigen. 


S. 2. 


In den angemeldeten Lagerräumen müſſen die Vorräthe an den der Kontrole 
unterzogenen Waaren, von anderen der Kontrole nicht unterworfenen Gegenſtänden 
getrennt gehalten und ihrer Art nach überſichtlich geordnet, an beſtimmten Plätzen 
entweder in der Verpackung, in welcher ſie eingegangen ſind, oder in gewiſſen nach 
Maß und Gewicht feſtzuſetzenden Quantitäten aufgeſtellt werden. Hievon iſt nur der 
zum Detailverkauf zunächſt beſtimmte Theil der Vorräthe ausgenommen. 


§. 3. 


Ueber den Zu⸗ und Abgang an dieſen Waarenartikeln muß der Gewerde⸗ oder 
Handeltreibende außer der ſonſt vorgeſchriebenen Verbuchung noch eine beſondere Auf. 
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jeszeze zapisywanie do książki kontowój, wedle załączonego wzoru, do 
czego drukowane formularze bezpłatnie udzielone zostaną, Książka ta, która 
przez władzę dotyczącą będzie paginowang, i sznurkiem, na karcie tytułowćj 
przypieczętować się mającym, przewleczoną, każdego czasu chowaną być musi 
na miejscu oznajmionem, na karcie tytułowćj wymienić się mającóm, gdzie 
czysto i w stanie nienaruszonym ma być utrzymaną. 


F. 4. 

Książka kontowa prowadzoną być ma w ciągłćj regularności, zupelnéj wy- 
raźności i bez wszelkiéj razury. Jeżeli zachodzi potrzeba zmiany wciągnienia, 
ta w ten sposób ma być uskutecznioną, iz mylne wciągnienie będzie przekré- 
ślonem, a sprostowanie nad tém lub obok tego zapisaném, Mi zawsze 
tak, ażeby przekréslone wyrazy ezytelnemi zostały, 


„Książka kontowa prowadzoną być musi w powszechności przez samego 
przemysłowca lub handlujacego, który w tym względzie zastąpionym być może 
tylko w przypadkach nieobecności przez trzeciego. lub gdyby w ogólności ` nie 
był zdolnym do prowadzenia książki, 


Do takiego zastąpienia raz na zawsze oznaczyć ma tenże osobę pewną 
niezawodną, za ktörej czynności i opuszczenia pod względem przepisów tych 
ón sam odpowiedzialnym zostaje ($, 128. ust, karn, na przestęp. doch. skarb.) 


8. 5. 


1. Pićrwszą pozycyą zapisania w książce kontowćj będą zasoby, przez 
przemysłowca lub handlującego oznajmione, a przez rewidującego urzędnika lub 
ustanowionego wciągnionemi być mające. 


2. Każdy dalszy przypływ towarów zapisaaym być ma w księdze konto- 
wéj przez przemysłowca lub handlującego zaraz po złożeniu onychże w lokal- 
ności składowej, gdzie takowe wprost po swóm nadejściu odwiezione być mają. 


3. W wykazie celnym towarzyszącym towarom (kwicie eelnym, certyfika- 
cie legitymacyjnym, liście frachtowym ostemplowanym, dokumencie pokrycia 
i t. d.) zanotować należy oraz numer, pod którym towary w książce kontowój 
zapisane sa. Papiéry, wedle następności numerów uporządkowane, osobna mają 
być zeszyte i przy książce kontowéj chowane. 


4. Jeżeli przypływ miejsce ma drogą wiasnéj fabrykacyi, wówczas zapi- 
sanie w książce kontowój nastąpić ma zaraz po przejściu towaru z lokalności 
fabrycznej do lokalności składowćj, na „AE sposób zaś wieczór każdego 
dnia fabrykacyi. 
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ſchreibung in einem Kontobuche, nach beiliegendem Muſter, zu welchem die gedruckten 
Formulare unentgeltlich geliefert werden, führen. Dieſes Buch, welches von der betref— 
fenden Behörde folürt und mit einer auf dem Titelblatte anzuſiegelnden Schnur durch⸗ 
zogen wird, muß jederzeit an dem angemeldeten, auf dem Titelblatte zu bezeichnenden 
Platze aufbewahrt und daſelbſt rein und unverſehrt erhalten werden. 


Sal 


Das Kontobuch iſt in ſteter Regelmäßigkeit, voller Deutlichkeit und ohne alle 
Raſuren zu führen. Tritt die Nothwendigkeit der Abänderung einer Eintragung ein, fo 
iſt dieſe in der Art, daß die unrichtige Eintragung durchſtrichen und die Berichtigung 
darüber oder daneben Ache en wird, jedoch immer ſo, daß das Durchſtrichene leſerlich 
bleibt, zu bewirken. 


In der Regel muß das Kontobuch von dem Gewerbe⸗ oder Handeltreibenden ſelbſt 
geführt werden, welcher ſich darin nur in Abweſenheitsfällen, oder wenn er zur Hub» 
rung des Buches überhaupt nicht fähig ſeyn ſollte, durch einen Dritten vertreten 
laſſen darf. 


Zu einer ſolchen Stellvertretung hat derſelbe Ein⸗ für allemal eine zuverläſſige 
Perſon zu beſtimmen, für deren Handlungen und Unterlaſſungen in Beziehung auf 
dieſe Vorſchriften er haftet (S. 128 G. St. G. B.). 


F. 5. 
1. Die erſte Poft der Anſchreibung in dem Kontobuche wird durch die von dem 
Gewerbe⸗ oder Handeltreibenden angemeldeten und von dem revidirenden Beamten oder 
Angeſtellten einzutragenden Vorräthe gebildet. 


2. Jeder fernere Zugang ift von dem Gewerbe- oder Handeltreibenden gleich nach 
erfolgter Niederlegung der Waaren in dem Lagerraume, wohin dieſelben unmittelbar 
nach ihrer Ankunft zu bringen ſind, in dem Kontobuche anzuſchreiben. 


3. Auf dem die Waaren begleitenden Zollaus weiſe (Zollquittung, Legitimazions⸗ 
ſchein, abgeſtämpelter Frachtbrief, Deckungsurkunde ꝛc.) iſt zugleich die Nummer, unter 
welcher die Waaren im Kontobuche angeſchrieben ſind, anzumerken. Die Papiere ſind 
nach der Nummerfolge geordnet beſonders zu heften und bei dem Kontobuche aufzubewahren. 


4. Erfolgt der Zugang durch eigene Fabrikazion, ſo muß die Anſchreibung im 
Kontobuche gleich nach dem Uebergange der Waare aus der Fabrikazionsſtätte in den 
Lagerraum, jedenfalls aber am Abende eines jeden Fabrikazionstages geſchehen. 


Jahrgang 1855, 1. Abtheil. 17. Stüc. 128 


482 221. Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 13, Grudnia 1855. 


8. 6. 
Każdy odchód towaru, czy to powstający przez sprzedaż w samóm miej- 
seu, lub zewnątrz przez przejście onegoz na własną potrzebę domu, lub w inny 
sposób, zapisanym być winien natychmiast pojedynczo w księdze kontowćj przy 
wymienieniu odbiorcy. ' 
Drobniejsze ilości zapisane być mogą wieczór każdego dnia sumarycznie 
pod napisem „sprzedaż drobna“. 


$. 7. 


Przy rewizyach, od ezasu do czasu przez urzędników i ustanowionych 
przedsiębrać się mających, będzie książka kontowa w przychodzie i odehodzie 
zamkniętą, suma odchodu od sumy przychodu odeiągniętą, i w ten sposób stan 
należności wykazanym. Następnie przystępuje się do spisania zasobów towa- 
rów, i wywód wciągniętym będzie do księgi kontowćj przy wyrażeniu daty re- 
wizyi. Obecne dokumenta, do wykazania już nie potrzebne, sciągnione zostaną 
przez urzędników lub ustanowionych rewidujących, inne opatrzone będą znamie- 
niem własnoręcznóm i datą, 

$. 8. i 

Przy okolicznościach, szezegölniej obciążających, lub w przypadkach po- 
wtórnego przemytnietwa lub powtórnych ciężkich przestępstw skarbowych, jeżeli 
nie będzie orzeczoną utrata prawa przemysłowania lub handlu ($$. 215., 242., 
243. i 275. ust. karn. na przest. doch. skarb.), może wejść w zastosowanie 
zaostrzenie publicznéj kontroli w ten sposób, iz dla każdego gatunku towarów 
wyznaczoną będzie najwyższa ilość, jaką trzymać będzie wolno na składzie. 

Do tego jednak zasięgnąć należy w każdym pojedynczym razie zezwolenia 
ze strony władzy finansowćj krajowéj, kierującej czynnościami celnemi, 


$. 9. 

W przypadkach zaniedbanego prowadzenia lub chowania książki kontowej, 
lub w razie odkrytych nierzetelności w prowadzaniu tćjże, tudzież w przypad: 
kach przestępnego przechowywania towarów, kontroli ulegających, stosować się 
należy do postanowień $$. 237., 273., 387., 388., 389,, 390., 391. i 372, 
ust. karn. na przest. doch. skarb. 


$. 10. 


Niniejsze postanowienia kontrolne ($$. 1. aż do 9.) mogą być zastosowane 
ze strony władz, na wstępie wymienionych, także i do przemysłowców i han- 
dlujących, w $. 350. ustawy o clach i monopol. rządow. wyszeczególnionych, 
jeżeli w lokalnościach ich przemysłowania lub składach sprzedaży znalezione 
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$. 6. 


Jeder Waarenabgang, es möge derſelbe durch Verkauf im Orte felbft ; oder nad 
außerhalb, durch Uebergang in den eigenen Haushalt oder auf andere Weiſe entſtehen 
iſt ſogleich einzeln unter Angabe des Empfängers in dem Kontobuche anzuſchreiben. 


Geringe Mengen können am Abende jeden Tages ſummariſch unten der Bezeich⸗ 
nung „Kleinverkauf“ angeſchrieben werden. 


Sw 


Bei den durch die Beamten und Angeſtellten zeitweiſe vorzunehmenden Reviſto nen 
wird das Kontobuch im Zu- und Abgange abgeſchloſſen, die Summe des letzteren von 
der Summe des erſteren in Abzug gebracht, und fo der Sollbeſtand feſtgeſtellt. Bitte 
nächſt wird zur Auſnahme der Waarenvorräthe geſchritten und der Befund in dem 
Kontobuche unter Angabe des Datums der Nevifion eingetragen. Die vorhandenen, zur 
Aus weiſung nicht mehr nöthigen Belege werden von den revidirenden Beamten oder 
Angeſtellten eingezogen, die anderen mit ihrem Handzeichen und dem Datum verſehen. 


S. 8. 


Bei beſonders erſchwerenden Umſtänden, oder in Fällen wiederholten Schleihhans 
dels oder wiederholter ſchwerer Gefällsübertretungen kann, falls nicht der Verluſt des 
Gewerbs⸗ oder Handelsbefugniſſes (SS. 215, 242, 243 und 275 d. G. St. G. B.) 
ausgeſprochen wird, eine Verſchärfung der öffentlichen Aufſicht (Kontrole) dahin eintreten, 
daß für jede Waarengattung die höchſte Menge, die davon auf dem Lager Se 
werden darf, beſtimmt wird. 


Dazu iſt jedoch in jedem einzelnen Falle die Genehmigung der, die Zollgeſchäfte 
leitenden Finanz⸗ Landesbehörde einzuholen. 


8. 9. 


In Fällen der unterlaſſenen Führung oder Aufbewahrung des Kontobuches, oder 
bet entdeckten Unrichtigkeiten in der Führung desſelben, ſowie in den Fällen der vore 
ſchriftwidrigen Aufbewahrung von, der Kontrole unterzogenen Waaren iſt nach den 
Beſtimmungen der SS. 237, 273, 387, 388, 389, 390, 391 und 372 des G. St. 
G. B. vorzugehen. 


S. 10. 


Diefe Kontrolsbeſtimmungen (SS. 1 bis 9) können von den Eingangs genannten 
Behörden auch auf die im S. 350, Zol- und St. M. Ordnung, erwähnten Gewerbs⸗ 
und Handelsleute angewendet werden, wenn in deren Gewerbsſtätten oder Verkaufs⸗ 
niederlagen durch Schleichhandel bezogene, zu dem Gewerbsbetriebe der Unternehmung 

128° 
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zostaną przedmioty, drogą przemytnietwa sprowadzone, do przemysłowego przed- 
siębiorstwa należące, albo jeżeli takowe przedsiębiorstwa przemysłowe w ogól- 
ności nadużywanemi są do popełnienia, popićrania lub zatajenia przemytnietwa. 


Nakoniec wiadze finansowe krajowe upowaznione sa, zastósować ostrzejsze 
te postanowienia kontrolne do handlujących i przemysłowców w ogólności , 
wspomnionych w $. 350. ustawy o cłach i monop. rządow., lubo nie zachodzi 
zaden specyalny powód podejrzenia, w tych okolicach, gdzie powszechnie 
wiadomém jest, że przemytnictwo tamże znaczny obrót ma. 


'Baron Bruck m. p. 
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gehörende Gegenſtände gefunden werden, oder wenn dieſe Gewerbsunternehmungen Über- 
haupt zur Verübung, Unterftigung oder Verhehlung des Schleichhandels mißbraucht 
werden. 

Endlich werden die Finanz - Landesbehörden ermächtigt, diefe ſtrengeren Kontrol- 
beſtimmungen auf die im S. 350, Bol- und St. M. Ordnung, erwähnten Handels- 
und Gewerbetreibenden allgemein, ohne daß ein ſpezieller Verdachtsgrund obwaltet, in 
jenen Gegenden anzuwenden, wo notoriſch der Schleichhandel ſchwunghaft betrieben wird. 


Freiherr von Bruck m. p 
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Kraj koronny, Powiat finansowy. 


Książka kontowa 


względem przychodu i odchodu towarów 


N. N. mieszkającego pod nr. domu 
. pray ulicy 


Zaczęto na d. 18 
Zamknięto na d. 18 : 
Książka ta zawićra kart przewleczonych sznurkiem, 


przytwierdzonym pieczęcią, podpisane. 
18 
C. K. 


Dla przestrogi posiadacza książki kontowej: 

1. Towary kontroli ulegające znajdować się mogą na składzie tylko w lo- 
kalnośeiach, które do ich przechowania zadeklarowane zostały, to jest: 
oraz musi 


2. książka ta zawsze chowaną być na pewnóm miejscu, raz na zawsze 
ku temu przeznaczonem, to jest: . 


3. Jeżeli książka jest zupełnie zapisaną, posiadacz winien ją oddać do 


c. k. ! w który mu doręczy nową 
książkę. 


D. 18 


C. k. komisarz strazy finansowéj. 
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Kronland Finanzbezirk 


Konto - Bud) 


über ABaaren: Zu: und Abgang 


des wohnhaft im Haufe Ni. der 
Straße zu 
Angefangen den ten 18 
Geſchloſſen den p 18 
Dieſes Buch enthält Blätter, welche von einer mit dem Siegel des (ber) 

unterzeichneten | belegten Schnur durchzogen find. 

den ten 18 

K. K. 


Zur Beachtung für den Inhaber des Kontobuches: 
1. Die der Kontrole unterzogenen Waaren dürfen nur in den zu ihrer Aufbewah⸗ 
rung deklarirten Räumen, nämlich: 


gelagert, und muß 
2. dieſes Buch ſtets an dem Ein- für allemal dazu beſtimmten Plage, nämlich: 


aufbewahrt werden. 
3. Iſt das Buch vollgeſchrieben, ſo iſt es von dem Inhaber an das k. k. 
zu abzuliefern, welches dagegen ein neues Buch 
aushändigen wird. 
den = 18 


Der k. k. Finanzwach⸗Kommiſſar. 
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486 225. Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20. Gradnia 1855. 


222. 
Rozporządzenie Ministra Sprawiedliwości z dnia 15. Grudnia 1855. 


. a 4 RZ 22 2 2 2 ý F 
obowiązujące w Królestwach Wegierskiém, Kroackiém i Slawonskiem, w Województwie Serbskićm i 
- Banacie Temeskim, 


moca którego wydaja sie przepisy 0 ogłaszaniu nowych protoko= 
łów księgi gruntowej, tudzież o prowadzeniu onychże we własności 
jako księgi gruntowe. | 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLVIII. nr. 222., wydaną dnia 24. 
Grudnia 1855, | 


228. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 19. Grudnia 1855., 


względem zniesienia weneekich celnych urzędów uboczny ch w Porto 


Lignano i Porto Tagliamenio i założenia E urzedu 
celnego w Pertegada. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIX. nr. 223., wydaną dnia 28. 
Grudnia 1855. | 


224. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20. Grudnia 1855., 


względem podniesienia ubocznego urzędu celnego I. klas y w Osti. 
glii do głównego urzędu celnego II. klasy. 
Obacz Dziennik praw Państwa, ezęść XLIX. nr. 224., wydaną dnia 28. 
Grudnia 1855. : 


225. 
Rozporządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 20. Grudnia 1855., 


(Dziennik praw Państwa, cześć XLIX. nr, 225., wydana dnia 28. Grodnia 1855.), 
mające moc obowiązującą dla wszystkich powszechnym obrębem celnym objętych krajów koronnych, 


względem sposobu deklarowania onych towarów, kióre jako toe 

wary parfumowe maja być oclone, jezli znajdują się w naczyniach 

mieszczących / miary ausiryackićj. lub niżej, albo też w naczy- 
niach do kramarszezyzny i t. d. należących. 


Z powodu zapytania oświadcza się, iż w onych razach, w których wspo- 
mniane w oddziale taryfy 33. (artykuły leezne i wonne) pod lit. a) i 5) oleje 
i balsamy znajdujące się w naczyniach ½ miary austryackićj, lub nizéj, albo 
w takich, które pod względem własności swej należą do towarów przednich 


225. Erlaß des Finanzminiſterlums vom 20. Dezember 1855. 486 


222. 
Verordnung des Miniſters der Juſtiz vom 15. Dezember 1855, 


wirkſam für die Königreiche Ungarn, Kroazien und Slavonien, für bie ſerbiſche Wojwodſchaft und das Temeſer 
Banat, 


wodurch die Vorſchriften über die Verlautbarung der neuen Grundbuchsprotokolle 
und über die Führung derſelben in der Eigenſchaft als Grundbücher erlaſſen werden 


Siehe Reichs⸗Geſetz⸗ Blatt, XLVIII. Stück, Nr. 222, ausgegeben am 24. De⸗ 
zember 1855. 


223. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 19. Dezember 1855, 


betreffend die Aufhebung der venezianiſchen Nebenzollämter zu Porto Lignano 
und Porto Fagliamento, dann Errichtung eines Hilfszollamtes zu Pertegada. 


Siehe Reichs-Geſetz⸗Blatt, XLIX. Stück, Nr. 223, ausgegeben am 28. 
Dezember 1855. 


-29%, 


Erlaß des Finanzminiſteriums vom 20. Dezember 1855, 
betreffend die Erhebung des Nebenzollamtes I. Klaſſe in Ostiglia zum Haupt⸗ 
zollamte II. Klaſſe. 

Siehe Reichs⸗Geſetz Blatt, XLIX. Stück, Nr. 224, ausgegeben am 28. Des 
zember 1855. | 


225. 

Verordnung des Finanzminiſteriums vom 20. Dezember 1855, 
(im Reichs Geſetz⸗Blatte, XLIX. Stück, Nr. 225, ausgegeben am 28. Dezember 1855), 
giltig für ſämmtliche im allgemeinen Zollgebiete begriffenen Kronländer, 
betreffend die Art der Erklärung jener Waaren, welche, wenn ſie in Behältniſſen 


von ½ öſterreichiſcher Maß oder darunter, oder in ſolchen vorkommen, die zu den 
kurzen Waaren n. f. f. gehören, als Parfumeriewaaren zu verzollen find 


Aus Anlaß einer Anfrage wird erklärt, daß in jenen Fällen wo die in der Ta⸗ 
rifsabtheilung 33 (Arzenei⸗ und Parfumerieſtoffe) unter lit. a) und b) genannten Oele 
und Balſame in Behältniſſen von Y, öſterreichiſcher Maß und darunter, oder in ſolchen 
vorkommen, die ihrer Beſchaffenheit nach zu den feinen Leder- und Gummi⸗, feinften 

129% 


487 ` 227, Rozp. Minist. Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z d. 27. Grudnia 1855. 


skórzanych i gumowych, najprzedniejszych glinianych lub kramarszezyzny, oko- 
liczność ta albo wyraźnie ma być od strony w deklaracyi podaną, albo towary 
te mają być deklarowane jako towary wonne. Tak samo postąpić należy w ra- 
zach uwagi do pozycyi taryfowéj 25. a), uwagi 1. do pozycyi taryfowéj 76. a), 
uwagi 3. do pozycyi taryfowćj 76. d) i uwagi 2. do pozycyi taryfowych ‚77. 
e) if). 

Postanowienia te wejdą w działalność z tym dniem, w którym urzędom 
celnym obwieszczone zostaną, deklaracye wszelako, które postanowieniom tym 
nie odpowiadają, wtenczas tylko mają być pociągnięte do odpowiedzialności kar- 
néj, jeźli takowe po upływie sześciu tygodni, od dnia obwieszczenia niniejszego 
rozporządzenia w drodze Dziennika praw Państwa podane będą, do tćj zaś 
chwili jedynie odrzucone będą jako niedokładne. 


Baron Bruck m. p. 


226. 
Rozporządzenie Ministrów Spraw Wewnętrznych i Sprawiedliwości 
z dnia 25. Grudnia 1855., 


8 


mocą którego obwieszeza się ezas działalności urzędowćj ustano- 


wić się mających sądów urbaryalnyeh w Krolestwie Wegierskiém, 
niemnićj w Województwie Serbskiém i Banacie Temeskim. 


Obacz Dziennik praw Państwa, część XLIX. nr. 226., wydaną dnia 28. 
Grudnia 1855. 


227. | 
Rozporzadzenie Ministerstw Spraw. Wewnętrznych, Sprawiedliwości 
i Skarbu z dnia 24. Grudnia 1855., 
(Dziennik praw Państwa, część XLIX. nr, 227., wydana dnia 28. Grudnia 1855.). 


obowiazujace w krajach koronnych Galicyi i Bukowinie, 
względem dalszego trwania zastępstwa poddanych galicyjskich 
w sporach prawnych z ich dawniejszymi panami przez Prokuraturę 
finansów. 


Jego C. K. Apostelska Mość raczył dozwolić najwyzszem postanowieniem 
z dnia 9. Grudnia 1855. roku, iż az do dalszego najwyższego postanowienia, 
zastępstwo byłych galicyjskich poddanych wiejskich i gromad poddańczych, na 
podstawie rozrządzeń Ministerstwa Spraw Wewnętrznych z dnia 23. Maja 
1851. r. I. 10,776. i z dnia 18, Lutego 1852. r. J. 2,473. istniejące, t aż do 
29. Września 1855. pozostać ma jeszcze i po przeprowadzeniu organizacyi władz 
sądowych. 


227. Verorb. der Miulſterien des Innern, der Juſtiz u. der Finanzen v. 27. Dezember 1888. 487 


Thon- oder kurzen Waaren gehören, Defer Umſtand von der Partei in der Erklärung 
entweder ausdrücklich anzugeben iſt, oder daß dieſe Waaren als Parfumeriewaaren zu erklären 
ſind. Ebenſo iſt ſich in den Fällen der Anmerkung zu der Tarifspoſt 25, a), der An⸗ 
merkung 1 zu der Tarifspoſt 76, a), der Anmerkung 3 zu der Tarifspoſt 76, d) 
und der Anmerkung 2 zu den Tarifspoſten 77, e) und f) zu benehmen. 


Dieſe Beſtimmungen haben mit dem Tage, an welchem ſie den Zollämtern bekannt 
werden, in Wirkſamkeit zu treten, jedoch ſind Erklärungen, welche dieſen Beſtimmungen 
nicht entſprechen, nur dann, wenn dieſelben nach Ablauf von ſechs Wochen, vom Tage 
der Kundmachung des gegenwärtigen Erlaßes im Wege des Reichs-Geſetz-Blattes, 
überreicht werden, in Strafanſpruch zu ziehen, bis dahin aber bloß als unvollftändig 
zurückzuweiſen. 

Freiherr v. Bruck m. p. 


226. 


Verordnung der Miniſter des Innern und der Juſtiz 
vom 25. Dezember 1855, 


womit der Beginn der Amtswirkſamkeit der im Königreiche Ungarn, dann in der 
Wofjwodſchaft Serbien und in dem Temeſer Banate zu beſtellenden Urbarialgerichte 
kundgemacht wird. 
Siehe Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLIX, Stück, Nr. 226, ausgegeben am 28. Dee 
zember 1855. 


227. 


Verordnung der Miniſterien des Innern, der Juſtiz und der Finanzen 
vom 27. Dezember 1855, 
(im Reichs⸗Geſetz⸗Blatte, XLIX, Stück, Nr. 227, ausgegeben am 28. Dezember 1855), 
giltig fuͤr die Kronländer Galizien und die Bukowina, 


über die Fortdauer der Vertretung der galiziſchen Unterthanen in ihren Nechts⸗ 
ſtreiten mit ihren vormaligen Grundherren durch die Finanzprokuratur. 


Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchſter Entſchließung vom 9. 
Dezember 1855 zu geſtatten geruht, daß bis zu einer weiteren Allerhöchſten Schluß⸗ 
faſſung die auf Grundlage der Erläſſe des Miniſteriums des Innern vom 23. Mat 
1851, 3. 10.776, und 18. Februar 1852, Z. 2473, bis zum 29. September 1855 
beſtandene Vertretung der galiziſchen ehemaligen Gutsunterthanen und unterthänigen 
Gemeinden, auch noch nach erfolgter Organiſtrung der Gerichts behörden ſtattzufinden habe. 


488 227. Rozp. Minist, Spraw Wewn., Sprawiedl. i Skarbu z d. 27. Grudnia 1855. 


Ztąd tćż skarga w razach zajść mogących, czy takowa przez dawniej- 
szego poddanego pod zastępstwem Prokuratora finansów, czy tóż przez państwo 
gruntowe jest założoną, podaną być ma do Trybunału sądowego piérwszéj in- 
stancyi, na którego ezele znajduje się powołana do zastępstwa Prokuratura 
finansów, lub tójże ekspozytura. 


Baron Bach m. p. Baron Krauss m. p. 
Baron Bruck m. p. 


227. Verord. der Miniſterien des Innern, der Juſtiz u. der Finanzen v. 27. Dezember 1855. 488 


Daher iſt auch in den vorkommenden Fällen die Klage, ſie möge von dem ehe— 
maligen Unterthan unter Vertretung der Finanzprokuratur, oder von der Grundherr— 
ſchaft angeſtrengt werden, bei dem Gerichtshofe erſter Inſtanz, an deſſen Sitze ſich die 
zur Vertretung berufene Finanzprokuratur oder deren Expoſitur befindet, zu überreichen. 


Freiherr von Bach m. p. Freiherr von Krauß m. p 
Freiherr von Bruck m. p. 
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